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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

5.Never put whole device into the water. Never expose the product to the atmospheric
conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid conditions.
6.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to
electric shock. Damaged device always turn to a professional service location in order to
repair it. All the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair
that was done incorrectly can cause hazardous situations for the user.

7.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

8.Never use the product close to combustibles. %
9.Never use this device close to water, e.g.: Under %'v/
shower, in bathtub or above sink filled with water.

10.Do not touch the device with wet hands.

11.The batteries may leak if they are flat or were not used for an extended period of time.
To protect the device and your health, replace them regularly and avoid skin contact with
leaking batteries.

12.The device should be turned off each time it is put aside.

13.Please use the device on a stable and flat surface.

14.Please keep the device away from the influence of strong electromagnetic fields.
15.Please ensure that the surface on which the device is used is not damp or slippery.
16.Please ensure that heavy objects do not fall on the display and glass part of the scales.
17.1f the scales are not used for an extended period, please remove the battery.

18.D0 NOT strike, DO NOT shake and DO NOT drop the scales.

19.Stand still on the scales while the measureament is being taken.




20.Do not use for commercial or medical purposes.

21.Itis recommended that you weigh yourself at the same time each day.

22.The measurements given by the scales can be misleading if you weigh yourself after
intense exercise, during a strict diet or if you are dehydrated.

23.Children under 10 years of age and the elderly may use only the weight measurement
option. The results of measurement options (amount of water, fat or muscle) can be
misleading for people over 70 years of age and people who practise bodybuilding.
24.The device is not intended for pregnant women, people undergoing dialysis, people
with heart pacemakers and other medical implants.

25.If your measurements differ from the norm, consult a physician.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. A)

1.LCD display 3.Function keys

2.Glass platform 4 Measurement plates

FUNCTION KEYS:

A . up button W' . down button

SET - on button/parameter change button

ERROR MESSAGES

Lo- low battery, replace the battery Err1kg- maximum load exceeded Err2% - error
CHANGING WEIGHT UNITS

You can change the units that the weight is displayed in using the switch found under the scales, next to the battery container or under
the cover of the container. Available units: kilograms (kg) and pounds (Ib).

BATTERY REPLACEMENT (Fig. B)
Before use remove the isolating layer from the battery contact plate. Note the polarity.
1.0pen the battery cover at the bottom of the scales. Remove the old battery.
2.Insert the new battery by sliding one end of the battery into the contact plate and pressing the other side in. Close the cover.

WEIGHING

STEP 1. Place the scales on a hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Gently step on the scales. Stand on the scales evenly distributing your weight and do not move until your weight reading
shown on the display stops changing and gets blocked.

SETTING MEASUREMENT PARAMETERS (Fig. C)

STEP 1. Place the scales on a hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Press the SET button. An option to set the user code will appear.

STEP 3. Use the A and 'V buttons to choose a user code (1).

STEP 4. Press SET to confirm.

Repeat steps 3 to 4 to set the age (2), gender (3), and height (4). After approximately 7 seconds from the last press of the SET button
the scales will switch to the weighing and measuring mode.

WEIGHING WITH MEASUREMENT (Fig. D)

STEP 1. Press the SET button. The last user's parameters will appear. If you want to change the user or parameters use the A and
V¥ buttons.

STEP 2. Gently step on the scales with bare feet. Both feet should touch the measurement plates. Stand on the scales evenly
distributing your weight and do not move until your weight reading shown on the display stops changing (3) and the measurement sign:
0000 appears.

Next a sequence of fat, water, bone, muscle, calorie and BMI index measurements results will appear. They will be repeated three
times and saved to the scales memory.

MEASUREMENT CONTROL
The results of the previous measurement can be retrieved using the SET button after turning the scales on. Next, select the user code
and wait several seconds until the scales display '0'. Using the A and ¥ buttons switch between the results.



AUTOMATIC OFF FUNCTION
When you step off the scales, the device will automatically switch off. The scales automatically switch off when the display shows '0.0'
or the same weight reading for approximately 8 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.Clean the scales with a damp cloth. Wipe dry.
DO NOT use chemical/caustic cleaning agents.
2.Store the scales in a cool and dry place.
3.The scales should always be in a horizontal position.

TECHNICAL DATA
Power source:battery type: 3 x LR 03 (AAA)
Maximum load: 180 kg

DEUTSCH

LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER
SICHERHEIT DER BENUTZUNG
BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaRer Bedienung entstanden sind.
2. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.
3. WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeflihrt werden.
4. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflhrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.
5. Das Gerat auf einer kiihlen, geraden Flache, entfernt von warmeausstrahlenden
Geraten, wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.



6. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.. unter der Dusche, in der
Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.

7. Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie verbraucht sind oder sie seit langerer Zeit
nicht gebraucht wurden. Um das Gerat und die eigene Gesundheit zu schitzen, tauschen
Sie diese regelmalig aus und vermeiden Sie einen Kontakt der Haut mit ausgelaufenen
Batterien.

8. Das Gerat darf nicht in der Nahe von Wasser zum Beispiel: unter der Dusche, in

der Badewanne und Uber dem Waschbecken genutzt werden.

9. Das Gerat darf nicht mit nassen Handen berihrt werden.

10.Das Gerét ist jeweils bei seinem Abstellen auszuschalten. -
11. Das Gerat darf nur auf einer stabilen und ebenen Unterlage benutzt werden.

12. Das Gerat ist auBerhalb des Einflusses von starken elektromagnetischen Feldern zu
halten.

13. Es ist darauf zu achten, dass die Unterlage, auf welcher das Gerat benutzt wird, nicht
nass oder rutschig ist.

14. Es ist darauf zu achten, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das
Glasteil der Waage fallen.

15. Wenn die Waage langere Zeit nicht benutzt wird, ist die Batterie aus ihr
herauszunehmen.

16. Die Waage darf NICHT gestoRRen, geschttelt oder fallen gelassen werden.

17. Stehen Sie wahrend der ganzen Zeit der Messung unbeweglich auf der Waage.

18. Benutzen Sie die Waage nicht zu Handelszwecken oder medizinischen Zwecken.

19. Es wird empfohlen, sich zu der gleichen Tageszeit zu wiegen.

20. Die durch die Waage angegebenen Werte konnen irrtimlich sein, wenn Sie Messung
nach intensiven Ubungen, wahrend einer strengen Diat oder eines Wasserverlustes durch
den menschlichen Korper vornehmen.

21. Kinder unter 10 Jahren und altere Menschen kdnnen nur die Option der
Gewichtsmessung der Waage benutzen. Die Anzeigen der Messungen bei den Optionen:
Menge von Wasser, Fett- oder Muskelgewebe kdnnen fiir die alteren Menschen tber 70
Jahren sowie die Menschen, die sich mit Bodybuilding beschaftigen, irrtimlich sein.

22. Das Gerét darf nicht durch schwangere Frauen, Menschen, die durch Dialyse
behandelt werden, Menschen mit implantierten Herzschrittmachern oder anderen
medizinischen Implantaten benutzt werden.

23. Wenn Ihre Messungen von der Norm abweichen, suchen Sie bitte einen Arzt auf.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. A)

1.LCD-Display 3.Funktionstasten
2..Glasplattform der Waage 4 Messungsplatten
FUNKTIONSTASTEN

A - Additionstaste ¥ — Subtraktionstaste

SET- Taste zum Einschalten oder zur Anderung von Parametern

FEHLERMELDUNGEN

Lo- niedriges Niveau des Ladezustands der Batterie, tauschen Sie die Batterie aus

Err1kg- Uberlastung der Waage Err2%- Fehler

ANDERUNG DER EINHEITEN DER WAAGE

Die Einheiten, in denen der Wert des Gewichts angezeigt wird, kdnnen mittels des Umschalters, der sich unter dem Boden der Waage
neben dem Behalter mit der Batterie oder unter dem Deckel des Behélters befindet, umgeschaltet werden. Verfiigbare Einheiten:
Kilograms (kg) und Pfund (Ib).



BATTERIEWECHSEL(Abb. B)
Vor dem Gebrauch lésen Sie die Isolierungsschicht von dem Kontakt der Batterie ab. Lenken Sie Ihre Aufmerksamkeit auf die
Polarisierung der Batterie.
1.0ffnen Sie den Deckel der Batterie unter dem Boden der Waage. Entfernen Sie die verbrauchte Batterie.
2.Setzen Sie eine neue Batterie ein, indem Sie eine Seite der Batterie bis an den Kontakt schieben und zweite Seite driicken.
SchlieRen Sie den Deckel.

WIEGEN

SCHRITT 1. Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Flache (vermeiden Sie Teppiche und weiche Flachen).

SCHRITT 2. Steigen Sie vorsichtig auf die Waage. Stehen Sie auf der Waage so, dass Ihr Gewicht gleichméaRig verteilt ist. Bewegen
Sie sich nicht, bis sich das auf dem Display angezeigte Gewicht nicht mehr &ndert.

EINSTELLUNG DER MESSUNGSPARAMETER (Abb. C)

SCHRITT 1. Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Flache (vermeiden Sie Teppiche und weiche Flachen).

SCHRITT 2. Driicken Sie die SET-Taste. Es wird die Option der Einstellung des Codes des Benutzers angezeigt.

SCHRITT 3. Mittels der Tasten A und ¥ wahlen Sie den Code des Benutzers (1).

SCHRITT 4. Driicken Sie die SET- Taste, um zu bestatigen.

Wiederholen Sie die Schritte 3 bis 4, um Alter (2), Geschlecht (3) und GroRe (4) einzustellen. Nach zirka 7 Sekunden von dem letzten
Driicken der SET- Taste wird die Waage in den Wiege- und Messungsmodus umgeschaltet.

WIEGEN MIT MESSUNG (Abb. D)

SCHRITT 1. Driicken Sie die SET-Taste. Es werden die Parameter des letzten Benutzers angezeigt. Wenn Sie den Benutzer oder
Parameter andern wollen, benutzen Sie die Tasten A und V.

SCHRITT 2. Stellen Sie sich vorsichtig und barfufl auf die Waage. Beide FiiRe miissen die Messungsplatten berihren. Stehen Sie auf
der Waage so, dass |hr Gewicht gleichméaRig verteilt ist. Bewegen Sie sich nicht, bis das auf dem Display angezeigte Gewicht sich nicht
mehr andert und das Zeichen: oooo angezeigt wird.

Dann werden der Reihe nach die Ergebnisse der Fett- , Wasser- ,Bein- , Muskel- , Kalorienmessungen und Body-Mass-Index
angezeigt. Die Anzeige wird dreimal wiederholt und in der Waage gespeichert.

KONTROLLE DER MESSUNG

Die Ergebnisse der friiheren Ablesung kdnnen nach der Einschaltung der Waage mittels der SET- Taste abgelesen werden. Dann ist
der Code des Benutzers zu wahlen und einige Sekunden zu warten, bis die Waage 0 anzeigt. Mittels der Tasten A und Wist zwischen
den aufeinander folgenden Ergebnissen umzuschalten.

AUTOMATISCHE AUSSCHALTUNG
Wenn Sie von der Waage absteigen, wird das Gerat automatisch ausgeschaltet. Die Waage wird automatisch ausgeschaltet, wenn das
Display ,0.0 oder den gleichen Wert Uber zirka 8 Sekunden anzeigt.

REINIGUNG UND WARTUNG

1.Reinigen Sie die Waage mit einem nassen Tuch. Trocknen Sie die Waage, bis sie vollstdndig abgetrocknet ist.
Benutzen Sie keine chemischen oder atzenden Reinigungsmittel.

2.Lagern Sie die Waage in einem kuhlen und trockenen Raum.

3.Die Waage muss sich immer in horizontaler Lage befinden.

TECHNISCHE DATEN . ) ) )
Stromversorgung: 3 x Batterie vom Typ LR 03 (AAA) Das Gerat wurde in der Ill Isolationsklasse angefertigt, wodurch
Tragkraft; 180 kg es keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen

folgender Richtlinien Gbereinstimmend.
Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen.
Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen
enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR




En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.

2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquellesil a été prévu.

3.Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

4. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

5.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

6.Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
I'utilisateur.

7.L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

8.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

9. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

10. Il est interdit de toucher I'appareil ou I'alimenteur avec des mains mouillées.

11. Le liquide peut fuire des piles lorsque celles-ci sont épuisées ou n'ont pas été utilisées
pendant longtemps. Afin de protéger I'appareil et sa propre santé, changer régulierement
les piles et éviter de mettre les piles qui fuient en contact avec la peau.

12. Eteindre I'appareil chaque fois en le reposant. %
13. Utiliser I'appareil sur une surface stable et plate. %‘Q
14. Ranger 'appareil a I'abri des champs électromagnétiques forts.

15. Veiller a ce que la surface sur laquelle I'appareil est utilisé ne soit ni humide ni



glissante.

16.Veiller a ce que des objets lourds ne tombent pas sur I'écran et la partie en verre de la
balance.

17. Si la balance n'est pas utilisée pendant longtemps, retirer sg pile.

18. NE PAS cogner, NE PAS secouer NI faire tomber la balance.

19. Rester debout immobile sur la balance lors de la pesée.

20. Ne pas utiliser I'appareil a des fins commerciales ou médicales.

21. Il est conseillé de se peser tous les jours au méme moment de la journée.

22. Les résultats communiqués par le pése-personne peuvent étre trompeurs lorsque le
pesage a lieu apres les exercices physiques intenses, au cours d'un régime strict ou en
cas de déshydratation de I'organisme.

23. Les enfants de moins de 10 ans et les personnes agées ne peuvent utiliser que
I'option du pesage. Les résultats affichés (quantité d'eau, de matiére grasse ou masse
musculaire) peuvent étre trompeurs pour les personnes agées de plus de 70 ans et pour
les culturistes.

24. L'appareil n'est pas destiné aux femmes enceintes, aux personnes dialysées, aux
personnes portant un stimulateur cardiaque ou d'autres implants médicaux.

25. Si vos mesures divergent de la norme, consultez un médecin.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (image A)

1.Ecran LCD 3.Touches de fonction

2.Plateau en verre 4 Plaques de mesurage

TOUCHES DE FONCTION

A - touche d'addition ¥ —touche de soustraction

SET- touche d'affichage/de modification d'un parametre

COMMUNIQUES D'ERREURS

Lo- pile faible, remplacer la pile Er1kgr- surcharge de la balance ErrL2%- erreur

CHANGEMENT D'UNITES DE POIDS
Il est possible de changer les unités de mesure de poids & 'aide du bouton se trouvant en dessous de la balance, & c6té du
compartiment a piles ou sous le couvercle de ce compartiment. Les unités de mesure disponibles : kilogrammes (kg) et livres (Ib).

REMPLACEMENT DES PILES (image B)

Avant utilisation, enlever la couche d'isolation de la zone de contact de la pile. Veiller a un emplacement correct des électrodes.
1.Ouvrir la trappe du compartiment & piles se trouvant en bas de I'appareil. Enlever la pile usagée.
2.Insérer la nouvelle pile en glissant un de ses cotés vers la zone de contact et en serrant I'autre cété. Fermer le couvercle.

PESEE

DEMARCHE 1. Placer le pése-personne sur une surface dure et plate (éviter les tapis et des surfaces molles).

DEMARCHE 2. Monter doucement sur la balance. Rester debout en repartissant son poids de maniére égale et ne pas bouger jusqu'a
ce que le poids affiché se stabilise.

REGLAGE DES PARAMETRES (image C)

DEMARCHE 1. Placer le pése-personne sur une surface dure et plate (éviter les tapis et des surfaces molles).

DEMARCHE 2. Appuyer sur la touche SET. L'option de réglage du code d'utilisateur s'affichera.

DEMARCHE 3. Sélectionner le code d'utilisateur a I'aide des touches A et ¥ (1) .

DEMARCHE 4. Appuyer sur la touche SET afin de valider.

Refaire les démarches 3 et 4 afin de régler I'age (2), le sexe (3), et la taille (4). Au bout d'environ 7 secondes aprés que la touche SET a
été enfoncée pour la derniére fois, le pése-personne se commute en mode de pesée et de mesurage.

PESEE ET MESURE (image D)
DEMARCHE 1. Appuyer sur la touche SET. Les paramétres du dernier utilisateur s'afficheront . Pour changer d'utilisateur ou modifier
les parametres, utiliser les touches A et ¥



DEMARCHE 2. Monter doucement sur la balance pieds nus. Les deux pieds doivent toucher les plaques de mesure. Rester debout en
repartissant son poids de maniére égale et ne pas bouger jusqu'a ce que le poids affiché cesse de changer et que le symbole oooo
s'affiche.

Puis les résultats de mesure du taux de graisse, d'eau, de la masse musculaire, osseuse et des calories et L'indice de masse
corporelle. lls seront affichés trois fois et enregistrés dans la mémoire du pése-personne.

CONTROLE DE LA MESURE

On peut consulter les résultats de la derniére mesure aprés avoir allumé la balance a I'aide de la touche SET. Sélectionner ensuite le
code d'utilisateur et attendre quelques secondes jusqu'a ce que la balance affiche « 0 ». Passer aux résultats suivants/précédents a
I'aide des touches A et V.

ARRET AUTOMATIQUE
Aprés étre descendu du pése-personne, I'appareil s'éteint automatiquement. La balance s'éteint automatiquement lorsque I'écran
affiche « 0.0 » ou la valeur inchangée du poids pendant environ 8 secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide. Essuyer la balance a sec.
NE PAS utiliser de produits de nettoyage chimiques/corrosifs.

2.Entreposer la balance dans un endroit frais et sec.

3.La balance doit toujours se trouver en position horizontale.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES L'appareil de lle classe Ill d'isolation électrique ne demande pas de prise a
Alimentation : 3 x pile de type LR 03 (AAA) la terre. L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Capacité :180 kg Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
sachets plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de
collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil
électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR
LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran
en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido del
equipo o su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.




5. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas, etc.

6. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

7. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni encima del
lavabo con agua.

8. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas. %
9. Las pilas pueden tener fugas si estan desgastadas o no se han utilizado "v/
durante mucho tiempo. Con el fin de proteger el dispositivo y su salud,

cambie las pilas con regularidad y evite el contacto con piel de las pilas con fugas.

10. No toque ni cubra las toberas de iones.

11. No utilice este dispositivo cerca del agua o en la ducha, bafiera ni lavabo con agua.
12. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

13. Por favor, use el dispositivo en una superficie plana y estable.

14. Por favor, mantenga el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos
fuertes.

15. Utilice el dispositivo en una superficie que no esté mojada ni resbaladiza.

16. Tenga cuidado para que no caigan unos objetos pesados sobre la pantalla y la parte
de vidrio de la bascula.

17. Si no usa la bascula durante un tiempo prolongado, retire la pila.

18. NO golpee, NO sacuda NI deje caer la bascula.

19. Quédese quieto en la bascula durante el tiempo de medicion.

20. No la utilice para las aplicaciones comerciales ni médicas.

21. Es recomendado pesarse a la misma hora cada dia.

22. Los valores mostrados por la bascula pueden ser confusos cuando nos pesamos
después de una intensa sesion de ejercicios, durante una dieta estricta o deshidratacion
del organismo.

23. Los nifios menores de 10 afios y las personas mayores sélo pueden utilizar la opcién
de medicion del peso. Las indicaciones de la opcion de medicion (agua, grasa 0 musculo)
pueden ser confusas para las personas mayores de 70 afios y para las personas que
practican el culturismo.

24. El dispositivo no esta disefiado para las mujeres embarazadas, las personas durante
la dialisis, las personas con marcapasos y otros implantes médicos.

25. Si las mediciones difieren de la norma, consulte a su médico.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (fig. A)

1.Pantalla LCD 3.Botones de funcién
2.Base de la bascula de vidrio 4 Placas de medicion
BOTONES DE FUNCION

A-boton de adicion 'W-botén de sustraccion

SET- botén de encendido/cambio del parametro

MENSAJES DE ERROR
Lo- pila baja, reemplace la pila Err1kg - sobrecarga de peso Err2%- error

CAMBIO DE UNIDAD DE PESO
Se pueden cambiar las unidades del valor de peso con el interruptor en la parte inferior de la bascula, al lado del compartimiento para
las pilas o debajo de la tapa del compartimiento. Las unidades disponibles son: kilogramos (kg) y libras (Ib).

RECAMBIO DE PILAS
Quite el aislamiento de los contactos de las pilas antes de usarlas. Tenga en cuenta la polaridad.



1.Abra la tapa del compartimiento de las pilas en la parte inferior de la bascula. Retire la pila gastada.
2.Inserte la nueva pila poniendo un lado de la pila en el contacto y presionando el otro lado. Cierre la tapa.

PESAJE

PASO 1. Coloque la bascula sobre una superficie dura y plana (evite alfombras o superficies blandas).

PASO 2. Stbase suavemente a la bascula. Coléquese en la bascula distribuyendo el peso de manera uniforme y no se mueva hasta
que la lectura del peso se quede fija y bloqueada en la pantalla.

AJUSTE DE LOS PARAMETROS DE LA MEDICION (fig. C)

PASO 1. Coloque la bascula sobre una superficie dura y plana (evite alfombras o superficies blandas).

PASO 2. Pulse el boton SET. Se mostrara la opcion de establecer el codigo de usuario.

PASO 3. Pulse A y ¥ para seleccionar el cddigo de usuario (1).

PASO 4. Pulse SET para confirmar.

Repita los pasos 3y 4 para establecer la edad (2), el sexo (3) y la altura (4). Después de unos 7 segundos de haber pulsado SET por
Ultima vez, la bascula se pone en el modo para pesar y medir.

PESAJE CON MEDICION (fig. D)

PASO 1. Pulse el botén SET. Se mostraran los parametros del Gltimo usuario. Si desea cambiar del usuario o de los parametros, utilice
los botones A y ¥,

PASO 2. Stbase suavemente a la bascula con los pies descalzos. Los dos pies deben tocar las placas de medicion. Parese en la
bascula distribuyendo el peso de manera uniforme y no se mueva hasta que la lectura del peso se quede fija en la pantalla y aparezca
el simbolo de medicién: 0000.

A continuacién, seran mostrados los resultados de las mediciones de grasa, agua, hueso, misculo, calorias y indice de masa corporal.
Se repetiran tres veces y se guardaran en la memoria de la bascula.

CONTROL DE MEDICION
Los resultados de la medicién anterior se pueden leer después de encender la bascula usando el botén SET. A continuacién, debe
seleccionar el codigo de usuario y esperar unos segundos hasta que la bascula muestre 0. Pulse A y ¥ para ver los otros resultados.

APAGADO AUTOMATICO
Al bajar de la bascula, el dispositivo se apaga automaticamente. La bascula se apaga automaticamente cuando la pantalla muestra
“0.0” o cuando muestra la misma lectura durante unos 8 segundos.

LIMPIEZAY CONSERVACION
1. Limpie la bascula con un pafio hiumedo. Limpie la bascula hasta que se quede seca.
No utilice productos de limpieza quimicos/abrasivos.
2. Guarde la bascula en un lugar fresco y seco.
3. Labascula siempre debe estar en una posicion horizontal.
Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Ill'y no requiere puesta a

FICHA TECNICA tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:
Alimentacion: 3 x pila tipo LR 03 (AAA) Compatibilidad electromagnética (EMC)
Carga: 180 kg Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente...

Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para
envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el
equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de
evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

I 2000200

No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR
UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteragdes.
1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo € as



instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo.

4. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criancas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas
sobre 0 perigo relacionado com tal utilizacdo. As criangas ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

5. N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro
liquido. Nao expdr dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem
utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

6. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

7. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

8.N&o utilizar o aparato na proximidade de &gua p.ex.: no duche, banheira ou em cima do
lavabo.

9.E proibido tocar o aparato e a fonte de alimentag&o com as mé&os molhadas.

10.0 aparato deve ser desligado ap6s cada utilizagao.

11.As pilhas podem derramar quando est@o esgotadas ou ndo utilizadas por muito tempo.
Com vista a proteger o dispositivo e a sua saude, substituir as pilhas regularmente e
evitar o contacto das baterias derramadas com a pele.

12.0 dispositivo deve ser desligado sempre quando nao utilizado. §>
13.Colocar o aparelho numa superficie estavel e plana. g‘
14 .Manter a balanga afastada dos campos magnéticos fortes.

15.Manter cuidado para que a superficie na qual esta colocada a balanga ndo esteja
molhada nem escorregadia.

16.Manter cuidado para que os objetos pesados ndo caiam no mostrador nem na parte
feita de vidro.

17.Caso a balanga nao seja utilizada por muito tempo, remover as baterias.

18.Nao bater, ndo sacudir nem deixar a balanca cair.

19.Durante a medig&o de peso, esteja imovel.

20.N&o utilizar para os fins comerciais nem médicos.

21.Recomenda-se medir o0 peso todos os dias a mesma hora.

22.0s valores apresentados na balanga podem ser falsos caso a medigéo seja efetuada



depois de exercicios fisicos intensos, durante o regime rigoroso ou quando o organismo
esta desidratado.

23. As criangas com idade inferior a 10 anos e os idosos podem utilizar apenas a op¢éao
de medicao de peso. Os valores de medicdo de quantidade de agua, tecido gorduroso ou
de massa muscular podem ser falsos em caso dos idosos e halterofilistas.

24. O aparelho ndo se destina as mulheres gravidas, as pessoas sujeitas a dialise e com
0s pacemakers e outros implantes médicos.

25. Caso as medigdes estejam longe da norma, consultar o médico.

DESCRICAO DA BALANGA (figura A)

1.Mostrador LCD 3.Teclado de fungdes

2.Plataforma de vidro 4 Placas de medicé@o

TECLADO DE FUNCOES

A - botdo de adicionar V- botdo de remover

SET- botéo de ligar/ mudar o parametro

COMUNICADOS SOBRE ERROS

Lo~ baixo nivel de bateria, substituir a bateria Err1kg- sobrecarga da balanga Err2% - erro

MUDANGA DE UNIDADES DE MEDICAO
Pode-se mudar a unidade de medig&o através do botdo que se encontra debaixo da balanga, ao lado do suporte de baterias ou debaixo
da tampa. As unidades disponiveis sao seguintes: quilograma (kg) ou libras (Ib).

SUBSTITUIGAO DE BATERIAS (figura B)
Antes de por as baterias, remover a isolagdo do contactor. Prestar atengéo para a polarizagao.
1. Abrir a tampa de baterias que se encontra debaixo da balanga. Remover a pilha consumida.
2. Poruma nova bateria tocando o contactor com uma extremidade da bateria e apertando a outra extremidade. Fechar a
tampa.

MEDICAO DE PESO

PASSO 1. Colocar a balanca numa superficie plana e dura (evitar tapetes e superficies moles).

PASSO 2. Por-se de pé na balanga. Ficar na balanga distribuindo o peso de maneira uniforme e ndo se mexer esperando até que o
valor de medigéo apresentado no mostrador pare de se alterar e esteja bloqueado.

CONFIGURAGAO DOS PARAMETROS DE MEDIGAO (figura C)

PASSO 1. Colocar a balanca numa superficie plana e dura (evitar tapetes e superficies moles).

PASSO 2. Premir o botdo SET. Aparecera a opgao de configurar o cédigo de utilizador.

PASSO 3. Através dos botbes A e ¥ selecionar o codigo de utilizador (1).

PASSO 4. Premir o botdo SET para confirmar.

Repetir os passos 3 e 4 a fim de configurar o idade (2), sexo (3) e altura (4). Passados uns 7 segundos, a balanga passara ao modo de
medigdo de peso e de outras propriedades.

MEDICAO DE PESO E DE OUTAS PROPRIEDADES (figura D)

PASSO 1. Premir o botdo SET. Apareceréo os pardmetros do ultimo utilizador. Se quiser mudar o utilizador ou os parametros, utilizar os
botbes A e V.

PASSO 2. Por-se de pés descalgos na balanga. Ambos os pés devem tocar as placas de medigao. Ficar na balanga distribuindo o peso
de maneira uniforme e ndo se mexer esperando até que o valor de medicdo apresentado no mostrador pare de se alterar e aparega o
resultado de medicéo: 0ooo.

A seguir aparecerdo os resultados de medigdo de gordura, agua, 0ssos, musculos, calorias e indice de massa corporal. Os mesmos
serdo repetidos trés vezes e gravados na meméria da balanga.

CONTROLO DE MEDIGAO
O resultado de medic&o anterior pode ser lido ap6s ligar a balanga através do botdo SET. Depois, é necessario selecionar o codigo de
utilizador e esperar uns segundos até a balanga mostrar o valor 0. Através dos botdes A e ¥ pode ver varios resultados.

DESLIGAGAO AUTOMATICA
Quando descer da balanga a mesma desligar-se-a automaticamente. A balanca desliga-se automaticamente quando o mostrador
apresenta o valor ,0.0” ou 0 mesmo valor por aprox. 8 segundos.



LIMPEZA E CONSERVAGAO

1.Limpar a balanga com um tecido molhado. Depois secar o aparelho.
Né&o utilizar agentes de limpeza quimicos nem corrosivos.

2.Guardar a balanga num lugar seco e fresco.

3.A balanca deve ficar sempre na posicéo horizontal.

Dispositivo fabricado com classe de isolamento IIl e n&o precisa de ligacéo a terra.
DADOS TECNICOS Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

) Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Alimentagéo: 3 x bateria do fipo LR 03 ( Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Capacidade de pes0:180 kg

Protecgao do meio ambiente.

Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de

armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova
_ utilizacéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI
PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijq ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo

naudotis.
4 SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy naudotis,

prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu.
Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos
prizidiri.

5.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden] ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

6.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smugis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui.

7.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy;: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.

8.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagu.



9.Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie

praustuvo su vandeniu.

10.Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.

11.Elementai gali iSbégti, jeigu iSsikrove ar nenaudojami ilgesnj laika. Prietaisui ir savo
sveikatai apsaugoti batina juos reguliariai keisti ir vengti béganciy elementy saly¢io su
oda.

12.Prietaisg batina iSjungti kiekvieng karta, kai tik jis atidedamas.

13.Prietaisg naudoti ant stabilaus ir plok¢io pagrindo. i,
14 Prietaisq laikyti atokiau nuo stipriy elektromagnetiniy lauku.

15.Saugoti, kad pagrindas, ant kurio naudojamas prietaisas, nebaty drégnas ar slidus.
16.Saugotis, kad ant svarstykliy displéjaus ir stiklinés dalies nenukristy sunkis daiktai.
17.Jeigu svarstyklés nenaudojamos ilgesnj laika, iSimti i$ jy elementus.
18.NEDAUZYTI, NEKRATYTI ir NEMETYTI svarstykliy.

19.Ant svarstykliy stovéti ramiai visg laikg, kai atliekamas matavimas.

20.Nenaudoti verslo ir medicinos tikslams.

21.Rekomenduojama svertis kasdien tuo paciu metu.

22.Svarstykliy rodomas svoris gali bati klaidingas, jeigu sveriamasi po intensyviy pratimu,
laikantis grieztos dietos ar dehidratavus organizmui.

23.Vaikai iki 10 mety amziaus ir pagyvene asmenys gai naudoti tik svérimo funkcija.
Matavimy rodmenys (vandens, riebalinio ar raumeny audinio kiekio) gali bati klaidingi
vyresniems nei 70 mety, ir kultirizmu uzsiimantiems asmenims.

24. Prietaisas néra skirtas nésciosioms, dialize atliekantiems, su jskiepytu Sirdies
stimuliatoriumi ir kitais medicininiais implantais asmenims.

25. Jeigu rodmenys skiriasi nuo normos, batina kreiptis | gydytoja.

PRIETAISO APRASYMAS (A pies.)
1.LCD displéjus 3.Funkciniai klavi$ai
2.Stikliné svarstykliy platforma 4 Matavimo plokstelés

FUNKCINIAI KLAVISAI
A - sudéties mygtukas V- atimties mygtukas
SET- parametro jjungimo/keitimo mygtukas

PRANESIMAI APIE KLAIDAS
Lo- iSsekes elementas, pakeisti elementg, Err1kg- perkrautos svarstyklés Err2% - klaida

SVARSTYKLIY VIENETY KEITIMAS
Svarstykliy apacioje, Salia elementy détuvés arba po détuvés dangteliu esanéiu jungikliu galima pakeisti vienetus, kuriais rodomas
svoris. Galimi vienetai: kilogramai (kg) ir svarai (Ib).

ELEMENTU KEITIMAS (B pies.)

Prie$ naudojant nuimti elementy kontakty izoliacijos sluoksnj. Atkreipti démesj  poliariskuma.
1.Atidaryti elementy dangtelj svarstykliy apacioje. ISimti panaudota elementa.
2.|déti naujg elementa — vieng galg ikisti | kontakta, o kitg prispausti. Uzdaryti dangtel].

SVERIMAS

1-AS ZINGSNIS. Svarstykles padéti ant kieto ir plok$¢io pavirsiaus (nedéti ant kilimy ir minksty pavirsiu).

2-AS ZINGSNIS. Svelniai atsistoti ant svarstykliy. Ant svarstykliy stovéti tolygiai paskirs&ius savo svorj ir nejudéti, kol displéjuje rodomas
jaisy svorio rodmuo nustos keistis ir bus uzfiksuotas.

MATAVIMO PARAMETRY NUSTATYMAS (C pies.)
1-AS ZINGSNIS. Svarstykles padéti ant kieto ir plokscio pavirSiaus (nedéti ant kilimy ir minksty pavirsiy).
2-AS ZINGSNIS. Paspausti mygtukg SET. Pasirodys vartotojo kodo nustatymo parinktis.



3-IAS ZINGSNIS. Mygtukais A ir ¥ parinkti vartotojo koda (1).

4-AS ZINGSNIS. Paspausti SET patvirtinti.

Pakartoti nuo 3-io iki 4-0 Zingsnio amziui (2), lyciai (3) ir Ggiui (4) nustatyti. Praéjus mazdaug 7 sekundéms nuo SET paspaudimo
svarstyklés perjungiamos | svérimo ir matavimo rezima.

SVERjMAS IR MATAVIMAS (D pies.)

1-AS ZINGSNIS. Paspausti mygtuka SET. Rodomi paskutinio vartotojo parametrai. Mygtukais A ir ¥ galima pakeisti vartotojg arba
parametrus.

2-AS ZINGSNIS. Svelniai atsistoti ant svarstykliy basomis. Abie pédos turi liesti matavimo ploksteles. Ant svarstykliy stovéti tolygiai
paskirscius savo svorj ir nejudéti, kol displéjuje rodomas jasy svorio rodmuo nustos keistis ir pasirodys matavimo Zenklas: oooo.
Paskiau paeiliui rodomi riebaly, vandens, kaulu, raumenu, kalorijy ir kino masés indeksas matavimo rezultatai. Rodmenys pakartojami
tris kartus ir raSomi | svarstykliy atmintj.

MATAVIMY PATIKRA
Ankstesniy matavimy, rezultatus galima pasizidréti jjungus svarstykles mygtuku SET. Paskiau pasirinkti vartotojo koda ir palaukti kelias
sekundes, kol svarstyklés rodys 0. Mygtukais A ir ¥ galima perzitréti ankstesnius rezultatus.

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS
Nulipus nuo svarstykliy, prietaisas i$sijungia automatiskai. Svarstyklés iSsijungia automatiskai, kai displéjuje rodoma ,0.0” ar tas pats
rodmuo mazdaug 8 sekundes.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Svarstykles valyti drégnu skuduréliu. Svarstykles nuvalyti sausai.
NENAUDOTI cheminiu/ésdinangiy valikliy.

2. Svarstykles laikyti vésioje ir sausoje vietoje.

3. Svarstykles laikytis tik horizontaliai. Prietaisas yra Ill izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti.
Prietaisas atitinka Siy direktyvy reikalavimus:
TECHNINIAI DUOMENYS Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Maitinimas:3 x LR 03 (AAA) tipo elementas Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Keliamoji galia: 180 kg

Rapinantis aplinka.

Kartono pakuotes atiduoti | makulattira, Polietileno (PE) maidelius mesti | plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrin] prietaisq atiduoti tok|,

kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, btina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
I Vieta Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

} VISPARIGI pROéTBAS NOTEIKUMI

SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI
IZLASIET UN SAGLABAJIETI

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerTce paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
4 BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot athildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma




ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bémi, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art pasu ierici ident vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), k& ar
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
6.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkia,
lai parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus
draudus lietotaja veselibai.

7.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

8.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma..

9.lerici aizliegts izmantot tdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna virs izlietnes ar tdeni.
10.Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.

11.Baterijas var iztecét, ja tas ir nolietotas vai nav tikusas lietotas ilgaku laiku. Lai
aizsargatu ierici un savu droSibu, regulari nomainiet baterijas un izvairieties no adas
saskares ar iztecéjusam baterijam.

12.lerici jaizsledz péc katras izmantoSanas reizes.

13.lerici drikst izmantot uz stabilas un lidzenas virsmas. . )
14.lerici jauzglaba arpus spécigas elektromagnétiskas lauka iedarbibas.

15.Jauzmanas, lai virsma, uz kuras ierice tiek izmantota, nebltu mitra un slidena.
16.Jauzmanas, lai smagi priekSmeti neuzkristu uz ierices displeja un svaru stiklotas dalas.
17. Ja svari netiks izmantoti ilgaku laiku, iznemiet baterijas.

18. NESIST, NESAKRATIT un NENOMEST svarus.

19. Nekustigi staviet uz svariem mérfjumu veikSanas laika.

20. Neizmantojiet ierici komercialiem un mediciniskiem nolGkiem.

21. leteicams svérties katru dienu viena un taja pasa laika.

22. lerices uzraditie mérTjumi var bat klGdaini, ja svérSanas tiek veikta péc intensivas
fiziskas slodzes, diétas laika vai organisma atlideno$anas.

23. Bérni lidz 10 gadu vecumam un gados vecali cilvéki drikst izmantot tikai svérSanas
opciju. Noradrtas svérsanas opcijas (lidens daudzums, taukaudi vai muskulu daudzums)
var bat kltidainas cilvekiem, kas vecaki par 70 gadiem un personam, kas nodarbojas ar
kultdrismu.

24. lerice nav paredzéta gratniecém, personam dializes laika, personam ar sirds
stimulatoru un mediciniskiem implantiem.

25. Ja JUsu merTjumi atSkiras no normas, lidzu, kontaktgjieties ar arstu.

IERICES APRAKSTS (A zim.)

1.LCD displejs 3.Funkciju taustini
2.lerices stiklota svérSanas platforma 4 Meérfjumu plaksnites
FUNKCIJU TAUSTINI

A- vértibu pievienoSanas taustind V- vértibu atnem3anas taustind



SET- ieslég$anas slédzis / parametru mainas

INFORMACIJA PAR KLUDAM
Lo- zems bateriju uzlades limenis, nomainiet baterijas Err1kg- svaru parslodze Err2%- klada

MERVIENIBAS MAINA
Smaguma mérvientbu, kas uzradas displeja, ir iespéjams nomaintt, izmantojot parslégsanas slédzi, kas atrodas svaru apak$pusé, lidzas
bateriju nodalljumam, vai zem vacina. Pieejamas mérvientbas: kilogrami (kg) un marcinas (Ib).

BATERIJU NOMAINA (B zim.)
Pirms izmantoSanas, nonemiet bateriju savieno$anas vietu izolacijas slani. Pievérsiet uzmanibu polu izvietojumam.
1.Atveriet bateriju nodalijuma vacinu ierices apakSpusé. Iznemiet nolietoto bateriju.
2.levietojiet jaunu bateriju, vienu baterijas pusi ievietojot nodalijuma un piespiezot otru. Aizveriet baterijas nodalijuma vacinu.

SVERSANA

1. SOLIS. Novietojiet svarus uz cietas un lidzenas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstam virsmam).

2. SOLIS. Uzmanigi nostajieties uz svariem. Vienmérigi sadaliet savu kermena svaru. Nekustaties, kamér svara vientbas lasijums
displeja neparstas mirgot un netiks noblokéts.

MERTJUMA PARAMETRU IESTATISANA (C zim.)

1. SOLIS. Novietojiet svarus uz cietas un lidzenas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstam virsmam).

2. SOLIS. Nospiediet taustinu SET. Paradisies lietotaja koda ievadi$anas opcija.

3. SOLIS. Ar taustiniem A un ¥ izvélieties lietotaja kodu (1).

4. SOLIS. Nospiediet SET, lai apstiprinatu.

Atkartojiet soli no 3 I1dz 4, lai ievaditu vecumu(2) dzimumu (3) un augumu(4). P&c aptuveni 7 sekundém no pédéja taustina SET

nospie$anas briza, svari parslégsies uz svérSanas un mérisanas rezimu.

SVERSANA AR MERIJUMIEM (D zim.)

1. SOLIS. Nospiediet taustinu SET. Displeja paradisies peédéja lietotaja parametri. Ja vélaties mainit lietotaju vai parametrus, izmantojiet
taustinus A un V.

2. SOLIS. Uzkapiet uz svariem bez apaviem. Abam pédam ir jabat novietotdm uz mérijuma plaksnitém. Vienmerigi sadaliet savu
kermena svaru. Nekustaties, kamér svara vienibas lasijums displeja neparstas mirgot un neparadisies mérijuma rezultats: 0ooo.

Péc tam attiecigi paradas tauku, ddens, kaloriju, kaulu, BMI un muskulu masas mérfjumu rezultati. Mérfjumu rezultati tris reizes
atkartosies un tiks saglabati ierices atmina.

MERIJUMU KONTROLE
lepriek$&ja mérfjuma rezultatus ir iesp&jams apskatit péc ierices ieslégSanas ar taustinu SET. PEc tam ir jaizvélas lietotaja kods un
jauzgaida paris sekundes, kamér svari paradis 0 atzimi. Ar taustiniem A un ¥ ir iesp&jams parslégt nakamos mérijuma rezultatus.

AUTOMATISKA IZSLEGSANA
Kad nokapsiet no svariem, ierice automatiski izslégsies. Svari automatiski izsleédzas, kas displeja paradas ,0.0” vai tas pats mérfjums
aptuveni 8 sekundes.

TIRISANA UN UZGLABASANA
1.Tiriet ierfci ar mitru draninu. Nosusiniet ierici sausu.
NEIZMANTOJIET Kimiskus / abrazivus tiri§anas lidzekus.
2.Uzglabajiet ierici sausa un vésa vieta.
3.lerTcei vienmeér ir jaatrodas horizontala stavokir.

TEHNISKIE PARAMETRI o N _ . T
Spriegums:3 x tipa baterijas LR 03 (AAA) lerice ir izstradata IIl izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Celtspéja:180 kg elektromagnétiska saderiba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartgjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit

draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un
I nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!



EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

4 ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all véi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad
on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.

5.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette véi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, péike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

6.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha véi on mingil

muul viisil vigastatud vdi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa véid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
7.Péarast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms. %
8.Ara kasuta seadet kergestistttivate materjalide laheduses. <%
9.Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais 1

kraanikausi kohal.

10.Arge puudutage masinat ega laadijat margade kéatega.

11.Patareid vbivad hakata lekkima, kui need on tlihjaks saanud vdi kui neid pikemat aega
ei kasutata. Keskkonna ja oma tervise hoidmiseks vahetage patareisid regulaarselt ja
valtige naha kokkupudet lekkivate patareidega.

12.Enne kaest panemist lilitage seade alati valja.

13.Kasutage seadet stabiilsel ja siledal pinnal.

14 Hoidke seadet eemal tugevate elektromagnetvaljade mdjuulatusest.



15.Veenduge, et pind, millel seadet kasutate, ei oleks mérg ega libe.

16. Jalgige, et rasked esemed ei kukuks kaalu ekraanile ega klaasplaadile.

17. Kui te ei plaani kaalu pikemat aega kasutada, eemaldage sellest patareid.

18. ARGE I66ge, ARGE raputage kaalu ega ARGE laske sellel maha kukkuda.

19. Kogu mddtmise valtel seiske kaalul likumatult.

20. Arge kasutage kaalu arilisel ega meditsiinilisel eesmargil.

21. Soovitame kaaluda ennast iga paev Uhel ja samal ajal.

22. Kaalumistulemused vdivad olla ekslikud, kui kaalute ennast parast intensiivset
treeningut, range dieedi ajal voi ajal, kui organism kannatab veepuuduse all.

23. Alla 10-aastased lapsed ja vanemad inimesed tohivad kasutada vaid
kaalumisfunktsiooni. Muud médtmistulemused (organismi veesisaldus, rasvkoe- vdi
lihaskoe osakaal) vdivad olla ekslikud dle 70-aastaste inimeste ja kulturismiga tegelevate
sportlaste puhul.

24. Seade ei ole mdeldud rasedatele, inimestele, keda ravitakse diallilisiga, neile, kellel on
stidamestimulaator v6i muud meditsiinilised implantaadid.

25. Kui teie modtmistulemused erinevad suurel maaral normist, pidage ndu arstiga.

SEADME KIRJELDUS (joonis A)

1.LCD-ekraan 3.Funktsiooniklahvid
2.Kaalu klaasplaat 4 Méteplaadid
FUNKTSIOONIKLAHVID

A — lisamisnupp V- vahendamisnupp

SET- sisseltilitamise / parameetri muutmise nupp

VEATEATED
Lo- patareid hakkavad tiihjaks saama, vahetage patareid vélja Err1kg- kaal lile koormatud Err2%- viga

I§AALUUHIKU MUUTINE
Uhikud, milles kaalumistulemust néidatakse, saate vahetada nupu abil, mis paikneb kaalu all patareipesa vdi patareihoidiku kdrval.
Véimalikud kaaluthikud: kilod (kg) ja naelad (Ib).

PATAREIDE VAHETAMINE (joonis B)
Enne patareide paigaldamist eemaldage patareide klemmidelt isolatsioonikiht. Jélgige polaarsust.
1.Avage kaalu all paiknev patareipesa. Votke kulunud patarei vélja.
2.Paigaldage uus patarei, torgates patarei ihe osa pesasse ja surudes teise otsa jargi. Sulgege patareipesa kaas.

KAALUMINE

1. SAMM. Asetage kaal kdvale ja siledale pinnale (véltige vaipu ja muid pehmeid pindu).

2. SAMM. Astuge ettevaatlikult kaalule. Seiske kaalul nii, et teie kaal jaotuks Uhtlaselt, &rge liigutage kuni kaalunait enam ei muutu ja
lukustub.

MOOTMISPARAMEETRITE SEADISTAMINE (joonis C)

1. SAMM. Asetage kaal kdvale ja siledale pinnale (véltige vaipu ja muid pehmeid pindu).

2. SAMM. Vajutage nuppu SET. Ekraanile kuvatakse kasutaja koodi sisestamise véimalus.

3. SAMM. Valige nuppude A ka ¥ abil kasutaja kood.

4. SAMM. Kinnitamiseks vajutage nuppu SET.

So0, kasvu ja vanuse sisestamiseks korrake samme 3 kuni 4. Umbes 7 sekundit p&rast nupu SET viimast vajutamist, laheb kaal
kaalumis- ja muutmisreziimile.

KAALUMINE KOOS MOOTMISEGA (joonis D)

1. SAMM. Vajutage nuppu SET. Kuvatakse viimase kasutaja parameetrid. Kasutaja voi parameetrite muutmiseks vajutage nuppe A ja
v

2. SAMM. Astuge ettevaatlikult paljajalu kaalule. Mélemad tallad peavad puutuma vastu mddtmisplaate. Seiske kaalul nii, et teie kaal
jaotuks Uhtlaselt, &rge ligutage kuni kaalunéit enam ei muutu ja ekraanile iimub médtmise tahis: 0ooo.



Seejarel kuvatakse ekraanile jarjest rasva, vee ja lihaskoe, luukoe, Kehamassiindeks ja kalorite mddtmise tulemus. Tulemusi korratakse
kolm korda ning salvestatakse need siis kaalu méllu.

MOOTMISTULEMUSTE VAATAMINE
Eelmise mddtmise tulemuste vaatamiseks liilitage kaal sisse ja vajutage nuppu SET. Seejérel valige kasutaja kood ja oodake paar
sekundit kuni kuvatakse nait 0. Eri mddtmistulemuste vahel saate liikuda nuppude ja abil.

AUTOMAATNE VALJALULITUMINE
Kui astute kaalult maha, lulitub seade ise vélja. Kaal lilitub automaatselt vélja, kui ekraanile kuvatakse ,0.0” vdi kui Uks néit plsib
ekraanil kauem kui 8 sekundit.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
) 1. Puhastage kaalu niiske lapiga. Kuivatage.
ARGE kasutage keemilisi/abrasiivseid puhastusvahendeid.

2. Hoidke kaalu jahedas ja kuivas kohas. Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
3. Kaal peab hoidmise ajal alati olema horisontaalasendis. Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)
TEHNILISED ANDMED Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga
Toide: 3 x patarei LR 03 (AAA)

Kaalumisulatus:180 kg

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda
nii dra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
I Scadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

BOSANSKI

VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH
PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodaé ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2.Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3.Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScéenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

5.Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

6.Nemojte koristiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen i ili nepravilno radi. Nemojte
samostalno popravljati aparat zbog opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte
odgovaraju¢em servisu da izvrsi provijeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti
isklju€ivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden popravak moze prouzrogiti ozbiljnu
opasnost za korisnika.




7.Aparat treba stavljati na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

8.Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

9.Aparat se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi, iznad umivaonika u
kupatilu.

10.Aparat i uredaj za napajanje ne smiju se hvatati mokrim rukama.

11.Baterije mogu iscuriti kad su ispraznjene ili nisu bile koriStene duze vrijeme. U cilju da
se zastiti uredaj i Vase zdravlje, redovno ih mjenjajte i izbjegavajte kontakt baterija, koje
cure, sg kozom.

12.Aparat treba iskljuciti svaki put kad ga ostavljate

13.Uredaj treba koristiti na stabilnoj i ravnoj podlozi. .
14.Uredaj treba da se nalazi van podrucja jakog djejstva elektromagnetnog polja®
15.Treba obratiti paZnju da podloga na kojoj koristite uredaj ne bude vlazna ili klizava.
16.Treba paziti da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.

17.Ako vaga bude duze vrijeme van upotrebe, treba izvaditi bateriju.

18.NE udarati, NE tresti, NE upustati vagu.

19.Morate da stojite nepomicno na vagi sve vrijeme kad se vrSi mjerenje.

20.Ne smije se koristiti u komercijalne i medicinske svrhe.

21.Preporucljivo je vaganje svaki dan u isto doba dana.

22.Vrijednosti pokazane na vagi mogu da budu pogresne, jer se mjerenje vrsi poslije
intenzivnih vjezbi, tokom stroge dijete ili dehidracije organizma.

23. Djeca mlada od 10 godina i starije osobe mogu koristiti samo opciju mjerenja teZine.
Pokazane vrijednosti mjerenja (koliCine vode, masnog tkiva ili miSiénog tkiva) koje se
odnose na ljude starije od 70 godina i ljude koji se bave bodibildingom mogu da budu
pogresne.

24. Uredaj nije namjenjen trudnicama, pacijentima na dijalizi, ljudima sa usadenim
pejsmejkerima i drugim medicinskim implantima.

25. Ako vrijednosti VaSeg mjerenja ne odgovaraju normama, obratite se ljekaru.

OPIS UREDAJA (Slika A)

1.LCD displej 3.Funkcijski tasteri
2.Staklena platforma vage 4 Mjerne ploce

FUNKCIJSKI TASTERI
A taster za sabiranje V- taster za oduzimanje
SET- taster za uklju€ivanje/promjenu parametra

SAOPSTENJA O GRESKAMA
Lo~ nizak nivo punjenja baterije, zamjenite bateriju Err1kg — preopterecenje vage Err2%- greska

ZAMJENA JEDINICA TEZINE
Mozete se prebacivati izmedu jedinica u kojim se prikazuje vrijednost teZine — uz pomo¢ dugmeta koji se nalazi na donjem dijelu vage,
pored pretinca za bateriju ili ispod poklopca pretinca. Dostupne jedinice su: kilogrami (kg) i funte (Ib).

ZAMJENA BATERIJE (Slika B)
Prije upotrebe uklonite izolacijski sloj sa kontakta baterije. Obratite paznju na polarizaciju.
1.Otvorite pretinac baterije na donjem dijelu vage. |zvadite istroSenu bateriju.
2.Stavite novu bateriju, stavljajuci jednu stranu baterije u kontakt i pritiskajuci drugu stranu. Zatvorite poklopac.

VAGANJE
KORAK 1. Stavite vagu na tvrdoj i ravnoj podlozi (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).
KORAK 2. Lagano stanite na vagu. Kad stojite na vazi, treba da ravnomjerno rasporedite svoju tezinu, nemojte se micati dok se ne



stabilizira vrijednost VaSe teZine.

PODESAVANJE PARAMETARA MJERENJA (Slika C)

KORAK 1. Stavite vagu na tvrdoj i ravnoj podlozi (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite taster SET. Prikazat ¢e se opcija podeSavanja $ifre korisnika.

KORAK 3. Uz pomoc tastera A i ¥ izaberite Sifru korisnika (1).

KORAK 4. Pritisnite SET za potvrdivanje.

Ponovite korake od 3 do 4 da biste podesili dob (2), spol (3) i visinu (4). Poslije oko 7 sekundi od posliednjeg pritiska na SET ukljucuje
se reZim vaganja i mjerenja.

VAGANJE ZA MJERENJEM (Slika D)

KORAK 1. Pritisnite taster SET. Prikazat ¢e se parametri posljednjeg korisnika. Ako Zelite promjeniti korisnika ili parametre, upotrebite
tastere A | V.

KORAK 2. Lagano stanite na vagu bosim stopalima. Oba stopala trebaju dodirivati mjerne ploce. Kad stojite na vazi, treba da
ravnomjerno rasporedite svoju tezinu, nemojte se micati dok se ne stabilizira vrijednost Vase tezine i ne pojavi oznaka mjerenja: 0ooo.
Zatim ¢e se redom prikazati vrijednosti mjerenja masnoce, vode, misica, kostiju, indeks tjelesne mase i kalorije. Vrijednosti ¢e se tri
puta ponoviti i memorisati u memoriji vage.

KONTROLA MJERENJA
Vrijednosti iz prethodnog mjerenja mogu da se €itaju nakon uklju€ivanja vage tasterom SET. Zatim treba izabrati Sifru korisnika i
sacekati nekoliko sekundi da vaga prikaze 0. Uz pomoc tastera A i ¥ se vrSi prelazak izmedu sljedecih rezultata.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Kad sidete sa vage, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Vaga se automatski iskljucuje, kad displej oko 8 sek. prikazuje ,0.0” ili istu
vrijednost mjerenja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Cistite vagu uz pomoé viazne krpice. Ogistite vagu da bude suha.
NEMOJTE koristiti hemijska/agresivna sredstva za ¢iSéenje.

2. Vaga treba da bude u hladnoj i suvoj prostoriji.

3. Vaga uvijek treba da se nalazi u uspravnom polozaju.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 3 x baterija tipa LR 03 (AAA) Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje. Aparat
Nosivost:180 kg ispunjava zahtjeve direktiva:Elektromagnetna kompatibilnost
(EMC)Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuci za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu

nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i

koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE.

VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI FOLOSITI PENTRU REFERINTA VIITOARE.
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmétoarele
instructiuni.

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de folosirea necorespunzatoare.
2.Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3.Va rugam sa fiti precauti atunci cand utilizati in jurul copiilor. Nu lasati copiii s& se joace




cu produsul. Nu lasati copii sau persoane care nu cunosc aparatul s& o foloseascé fara
supraveghere.

4 Avertisment: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale sau de persoane fara
experienta sau cunoastere a dispozitivului numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care au varsta de peste 8 ani si
aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

5.Nu puneti tot dispozitivul in apa. Nu expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice,
cum ar fi lumina directd a soarelui sau ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii
de umiditate.

6.Niciodata nu utilizati produsul daca acesta a fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau
daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece
poate provoca socuri electrice. Dispozitivul deteriorat intotdeauna se intoarce spre un loc
de service profesionist pentru a-| repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
profesionisti autorizati. Reparatia care a fost efectuata incorect poate cauza situatii
periculoase pentru utilizator.

7. Nu puneti niciodata produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

8. Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

9. Nu utilizati acest dispozitiv aproape de apa, de exemplu: sub dus, in cada sau in
chiuveta deasupra umplut cu apa.

10. Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.

11.Bateriile pot aparea daca sunt plate sau nu au fost utilizate pentru o perioada mai lunga
de timp. Pentru a proteja dispozitivul si sanatatea, inlocuiti-l in mod regulat si evitati

contactul cu pielea cu bateriile care se scurge. %
12. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este lasat deoparte. ‘
13. Folositi dispozitivul pe o suprafata stabila si plana. i

14. Tineti dispozitivul departe de influenta cdmpurilor electromagnetice puternice.

15. Asigurati-va ca suprafata pe care este utilizat dispozitivul nu este umeda sau
alunecoasa.

16. Asigurati-va ca obiectele grele nu cad pe afisaj si pe partea de sticla a cantarelor.
17. Daca cantarele nu sunt utilizate o perioada indelungata, scoateti bateria.

18. Nu loviti, NU agitati si NU picurati cantarele.

19. Stati pe cantar in timp ce masurarea este luata.

20. Nu utilizati in scopuri comerciale sau medicale.

21. Se recomanda sa va cantariti in acelasi timp in fiecare zi.

22. Masurétorile date de scale pot fi inseldtoare daca va cantariti dupa un exercitiu intens,
in timpul unei diete stricte sau daca sunteti deshidratat.



23. Copiii cu vérsta sub 10 ani si persoanele in varsta pot utiliza doar optiunea de
masurare a greutatii. Rezultatele optiunilor de masurare (cantitatea de apa, grasime sau
muschi) pot fi inselatoare pentru persoanele de peste 70 de ani si pentru persoanele care
practica culturism.

24. Dispozitivul nu este destinat femeilor insarcinate, persoanelor supuse dializei,
persoanelor cu stimulatoare cardiace si altor implanturi medicale.

25. Daca masuratorile dvs. difera de norma, consultati un medic.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Figura A)

1. Afisaj LCD 3. Tastele de functii
2. Platforma de sticla 4. Placi de masurare
FUNCTIA TASTE:

A - butonul in sus ¥ — butonul in jos
SET - buton / buton pentru modificarea parametrilor

MESAJE DE EROARE
Incarcati bateria, inlocuiti bateria Err1kg - incarcarea maximé a fost depasité Err2% - eroare

SCHIMBAREA UNITATILOR DE GREUTATE
Puteti schimba unitétile pe care este afisata greutatea folosind comutatorul aflat sub cantare, langa containerul bateriei sau sub
capacul recipientului. Unitati disponibile: kilograme (kg) si lire sterline (Ib).

]NLOCUIREA BATERIEI (Figura B)

Inainte de utilizare, scoateti stratul izolator de pe placa de contact a bateriei. Retineti polaritatea.

1. Deschideti capacul bateriei din partea inferioara a cantarelor. Scoateti bateria veche.

2. Introduceti noua baterie alunecand un capét al bateriei in placa de contact si apasand pe cealaltd parte. Inchideti capacul.

CANTARIRE

PASUL 1. Plasati cantarele pe o suprafata tare si plana (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Pasul usor pe cantare. Stati pe cantar distribuind uniform greutatea si nu va miscati pana cand citirea greutatii afisata pe
ecran nu se schimba si se blocheaza.

SETAREA PARAMETRILOR DE MASURARE (figura C)

PASUL 1. Plasati cantarele pe o suprafata tare si plana (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Apasati butonul SET. Va aparea o optiune pentru setarea codului de utilizator.

PASUL 3. Utilizati butoanele A ri ¥ pentru a alege un cod de utilizator (1).

PASUL 4. Apasati SET pentru a confirma.

Repetati pasii de la 3 la 4 pentru a seta varsta (2), sexul (3) si indltimea (4). Dupa aproximativ 7 secunde de la ultima apasare a
butonului SET, scalele vor trece in modul de céntarire si masurare.

EVALUAREA CU MASURAREA (fig. D)

PASUL 1. Apasati butonul SET. Vor aparea parametrii ultimului utilizator. Daca doriti s& modificati utilizatorul sau parametrii utilizati
butoanele A i V.

PASUL 2. Pasul usor pe cantare cu picioarele goale. Ambele picioare trebuie sé atinga placile de masurare. Stationati pe cantar
distribuind in mod egal greutatea dvs. si nu va miscati pana cand citirea greutatii afisata pe ecran nu se schimba (3) si indicatorul de
masurare: apare 0000.

Apoi, va apéarea o serie de rezultate ale masuratorilor indexului de grasimi, apa, os, muschi, calorii si indicele IMC. Acestea vor fi
repetate de trei ori si vor fi salvate in memoria cantarelor.

CONTROLUL MASURARII
Rezultatele masuratorii anterioare pot fi recuperate utilizand butonul SET dupé ce ati pornit balantele. Apoi, selectati codul de utilizator
si asteptati cateva secunde pana cand cantarul va afisa "0". Folosind butoanele A i ¥ comutati intre rezultate.

FUNCTIAAUTOMATA DE OPRIRE
Cand scoateti cantarele, dispozitivul se va opri automat. Cantarele se opresc automat cand afisajul indica "0.0" sau aceeasi citire a
greutdtii timp de aproximativ 8 secunde.



CURATENIE SI MENTENANTA

1. Curatati cantarele cu o carpa umeda. Stergeti uscat.

NU folositi agenti de curatare chimici / caustici.

2. Depozitati cantarele intr-un loc racoros si uscat.

3. Balantele trebuie sé fie intotdeauna in pozitie orizontala.

DATE TEHNICE
Sursa de alimentare: tip baterie 3 x LR 03 (AAA)
Sarcina maxima: 180 kg

Din grci1j_a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitefi sa centrele de maculaturd. :
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.
Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A HASZNALATI BIZTONSAGBAN.
FIGYELMEZTETESEK ELLENORIZNI ES KOVETKEZOK A KOVETKEZO
VALASZTASRA.

A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat.

A gyarté nem vallal felel6sséget a visszaélés miatti karokért.

2.A termék csak beltérben hasznalhat6. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazéssal.

3. Kérjuk, legyen dvatos a gyermekek korében. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszhassanak a termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy azok, akik nem ismerik a
készuléket, felligyelet nélkil hasznalhatjak.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességil szemelyek, vagy a készulekkel nem
rendelkezOk tapasztalata vagy ismerete nélkil hasznalhatjak, csak a biztonsagaért
felelés személy felugyelete alatt, vagy ha utasitast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikodésével kapcsolatos veszelyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A készllék tisztitasat és karbantartasat nem
szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idGsebbek, és ezeket a tevekenységeket
felligyelet mellett végzik.

5.Nem tegye az egész késziléket a vizbe. Soha ne tegye ki a terméket [égkori
kérilményeknek, példaul kdzvetlen napfénynek vagy esének, stb. Soha ne hasznélja a
terméket nedves korliimények kozott.

6.Nem hasznalja a terméket, ha mas modon megsérult vagy megsérult, vagy nem
mUkddik megfeleléen. Ne probalja meg javitani a hibas terméket, mert aramitést
okozhat. A sérllt eszk6z mindig egy professzionalis szervizhelyhez fordul, hogy
megjavitsa. A javitasokat csak szakemberek végezhetik. A helytelentl végzett javitas
veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6 szamara.



7.Nem helyezze a terméket a meleg vagy meleg felliletekre vagy a konyhai eszkdzokre,
mint példaul az elektromos sutd vagy gazégé.

8.Nem hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

9.Nem hasznalja ezt az eszkdzt viz kdzelében, pl. Zuhany alatt, kddban vagy folott vizzel
toltott mosogato.

10. Ne érintse meg a készUléket nedves kézzel.

11.Az akkumulatorok szivaroghatnak, ha laposak vagy hosszabb ideig nem hasznéljak. A
készUlék és az egészség védelme érdekében rendszeresen cserélje ki 6ket, és kerllje a
bérrel val6 érintkezést a szivargo elemekkel.

12.A készuléket minden kikapcsolaskor ki kell kapcsolni.

13. Kérjlk, hasznalja a késziiléket stabil és sik felileten. N,
14. Kérjuk, tartsa tavol a készliléket az erds elektromagneses mezdék hatasatol.

15. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felllet, amelyen a késztiléket hasznéljak, nem nedves
vagy csuszos.

16. Gy6z6djon meg rola, hogy a nehéz targyak nem esnek a kijelzore és a mérleg
Uvegrészeére.

17. Ha a mérleget hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az akkumulatort.

18. NE rézza meg, NE razza és NE dobja le a mérleget.

19. Amérés kozben alljon a mérlegre.

20. Ne hasznélja kereskedelmi vagy orvosi célokra.

21. Javasoljuk, hogy minden nap ugyanabban az id6ben mérje meg magat.

22. A mérlegek altal adott mérések félrevezetdk lehetnek, ha az edzés utan szigoru étrend
alatt vagy dehidratalt allapotban mérjuk meg magad.

23. A 10 évesnél fiatalabb gyermekek és az idések csak a stlymérési lehetéséget
hasznalhatjak. A mérési lehetdségek (viz, zsir vagy izom mennyisége) eredményei
félrevezetdek lehetnek a 70 év feletti emberek és a testépit6 emberek szamara.

24. A késziléket nem terhes nok, dializis alatt all6 személyek, szivritmus-szabalyozok és
mas orvosi implantatumok hasznaljak.

25. Ha a mérés eltér a normatdl, forduljon orvoshoz.

AKESZULEK LEIRASA (A abra)

1.LCD kijelz6 3.Funkcios gombok
2.Glass platform 4 Mérési lemezek
FUNKCIOBILLENTYUK:

A - felgomb ¥ — le gomb
SET - on gomb / paramétervaltas gomb

Hibatizenetek
Csekély akkumulator, cserélje ki az akkumulatort. Err1kg - a maximalis terhelés meghaladta az Err2% -ot - hiba

AVALTOZO FELULETEK VALTOZASA
Megvaltoztathatja azokat a mértékegységeket, amelyeken a suly megjelenik a mérleg alatt talalhaté kapcsoléval, az akkumulator
tartaly mellett vagy a tartaly fedelén. Elérhetd egységek: kilogramm (kg) és font (Ib).

AKKUMULATOR (B 4bra)
Hasznélat elétt tavolitsa el az elkiilonitd réteget az akkumulatortartd lemezrél. Vegye figyelembe a polaritést.



1. Nyissa ki az akkumulator fedelét a mérleg aljan. Tavolitsa el a régi akkumulatort.
2. Helyezze be az Uj akkumulatort az akkumulator egyik végének csusztatasaval az érintkez6lemezre, és nyomja be a masik oldalt.
Csukja be a fedelet.

MERES

1. LEPES Helyezze a mérleget kemény és sik fellletre (elkertilje a sz6nyegeket és a puha fellletet).

2. LEPES Ovatosan lépjen a mérlegre. Allj a mérlegre, egyenletesen elosztva a stlyodat, és ne mozdulj, amig a kijelz6n megjelend
suly leolvasasa nem valtozik és blokkolodik.

MERESI PARAMETEREK BEALLITASA © 4bra)

1. LEPES Helyezze a mérleget kemény és sik feliletre (elkertilje a sz6nyegeket és a puha feliiletet).

2. LEPES Nyomja meg a SET gombot. Megjelenik a felhasznaloi kod beallitasanak lehetdsége.

3.LEPES A A és ¥ gombokkal valassza ki a felhasznaléi kodot (1).

4. 1épés: Nyomja meg a SET gombot a megerésitéshez.

Ismételje meg a 3-4. Lépéseket a kor (2), a nem (3) és a magassag (4) beallitasahoz. A SET gomb utolsé megnyomasatol szamitott 7
masodperc elteltével a mérleg atkapcsol a mérési és mérési modra.

MlER'ES MEGHATAROZASA (D &bra)

LEPES 1. Nyomja meg a SET gombot. Megjelenik az utols6 felhasznalé paraméterei. Ha médositani szeretné a felhasznalét vagy a
paramétereket, hasznalja a A és ¥ gombokat.

2. LEPES Ovatosan Iépjen a mérlegre csupasz labakkal. Mindkét labnak meg kell érnie a mérslemezeket. Alljon a mérlegre
egyenletesen elosztva, és ne mozduljon addig, amig a kijelz6n megjelend suly le nem valtozik (3), és megjelenik a mérési jel: oooo.
Ezutan megjelenik egy zsir-, viz-, csont-, izom-, kaldria- és BMI index mérési eredmények. Ezeket haromszor megismétlik és a mérleg
memériajaba menti.

MERESI ELLENORZES
Az el6z6 mérés eredményeit a SET gomb segitségével lehet kinyerni a mérleg bekapcsolasa utan. Ezutan valassza ki a felhasznaldi
kodot, és varjon néhany masodpercet, amig a mérleg '0' jelenik meg. A A és ' gombokkal valthat az eredmények kozott.

AUTOMATIKUS KI FUNKCIO
Ha kilép a mérlegbdl, a készulék automatikusan kikapcsol. A mérlegek automatikusan kikapcsolnak, ha a kijelzén a ,0,0” vagy a
kérilbellil 8 masodpercre ugyanazt a sulyt mutatja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitsa meg a mérleget nedves ruhaval. Tordlje szérazra.
NE hasznaljon vegyi / maro tisztitészert.

2. Tarolja a mérlegeket hlivés és szaraz helyen.

3.A mérlegeknek mindig vizszintes helyzetben kell lennitk.

MUSZAKI ADATOK
Aramforras: 3 x LR 03 tipusu akkumulator (AAA)
Maximalis terhelés: 180 kg

Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjahoz, mert a aépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a komyezetnek. Az elektromos gép igy kel visszaadni, hogy korlatozzon a re-
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hiizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAY. ZHMANTIKEZ OAHIIEZ A THN AZQAAEIA XPHZHZ.
MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA.
O1 6pol eyyunang eival dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI IO EUTTOPIKOUG
oKoTroUg.

1. MNpiv xpnolyomoIoeTe 1O TTPOIdV, BIAPBACTE TIPOTEKTIKA KAl AKOAOUBEITE TTAVTA TIC
TTAPAKATW 0dnYieg.

O karaokeuaoTAg dev QEpe Kapia eubuvn yia Tuxdv {nuiég TTou ogeilovTal o€ KaKA




xenan.

2.To TTpoI6V TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI MOVO OE ECWTEPIKOUC XWPOoUg. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TO TIPOIOV Y10 OTTOI08ATIOTE OKOTT TTOU deV €ival oupPaTé e TNV
£QaApuoyr Tou.

3.Please va €ioTe TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE YUPW ATTO Ta TTaAIdIA. Mnv aQrveTe Ta
Taid1d va Tai¢ouv pe 10 TPOIOV. Mnv agrivete Taidid fi aroua ou dev yvwpilouv T
OUOKEUN va TO XPNOIPOTIOIoUV Xwpig ETTIBAEYN.

4. TIPOZOXH: H ouokeur) auth utropei va xpnaoigotoinBei amod maidid nAikiag avw Twv 8
ETWV KAl ATOHA JE PEIWPEVES CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A DlAvONTIKES IKAVOTNTEG A ATOpA
XWPIG EUTTEIPIA A yVWOT TNG GUOKEUNG HOVO UTTd TV ETTiBAEWnN €VOG aTduou utrelBuvou
yia TNV ao@aAeld Toug A €av gixav evnuepwBei yia v acg@af Xprion TS CUOKEUAG Kal
EXOUV ETTIYVWAOT TWV KIVOUVWY TToU GUVOEOVTal E TN AsiToupyia TnG. Ta TTaidid dev
mpétel va Traiouv We T auakeun. O kaBapiopdg Kai n ouvTAPNON TN CUOKEUNS BEV
TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO TTaIdIA, EKTOC AV €ival Avw Twv 8 £TWV Kal Ol
OpacTnPIOTNTES AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEYWN.

5.EmravaAdete ToTé 0AGKANPN TN ouokeun 010 vePd. Mnv eKBETETE TTOTE TO TIPOIGV OTIG
aTHOCPAIPIKES TUVONKES OTTWE TO AUETD NAIAKO QWG 1) TN BPOXT KATT. Mn XpnoIHOTIOIEITE
TOTE TO TTPOIOV O€ UYPEG OUVBNKEG.

6. MoTé unv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIdV €AV TTECEI I} KOTAOTPAPET e 0TTOIOVOATTIOTE GAAO
TPOTIO 1) €@V dev AciToupyei owaTd. Mnv TpooTTaBAcETE va emdIopBWaETE TOV EAUTO 0,
yiaTi utropei va TpokaAéael nAekTpotrAngia. H kateaTpaupévn Guokeur oTpépeTal TTavTa
o€ Jia eayyeAdaTikh TomoBeaia yia va Tnv emokeuaoel. OAEG o1 ETTIOKEVEG uTTOpOUV Va
yivouv pévo até £¢ouaiodoTnuévoug TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU £yIVE EOQAAUEVA UTTOPEI
Va TIPOKOAEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS yia TOV XPAOTN.

7.Never 10106€ETAOTE TO TTPOIGV TTAVW 1} KOVTA OTIC (EOTEC 1} BEPUES ETTIPAVEIES ) OTIC
OUOKEUEG KOUCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS OUPVOG i 0 KAUOTAPAS OEPIOU.

8. MoTé pnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ KAUTIA.

9.EmavaldpeTe TTOTE TN CUCKEUN KOVTA OTO VEPO, TT.X. KATW OTTd TO VIOUG, OTNV PTTavIEPA
A TTavw atmd Tov vepoxUTn YEUATO WE VEPO.

10. Mnv ayyiete T ouokeur| Pe Bpeyuéva xépia.
11. O1 umrarapieg evoéxetal va dlappelaouy edv eival eTiTedeg i dev Exouv NN
xpnolpoTtroInBei yia peyalo xpovikd didotnua. Na va TpoaTaTeUoETe T

OUOKEUN Kal TNV UYEIa 0OG, QVTIKATOOTACTE TA TOKTIKA KAl OTTOQUYETE TNV £TTAQN JE TO
OEPUA WE DIAPPOES UTTATAPIWV.

12.H ouokeun Ba pétel va amevepyotrolgital KGBe eopd tou 1o BadeTe otV AKPEN.

13. MopakahoUpe XpNOIUOTIOIRATE T GUCKEUN 0€ 0TABEPN Kal eiTedn emQAveia.

14. QUAGETE TN GUOKEUR PAKPIA OTTO TNV €TTIOPACT IGXUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEBIWV.
15. BeBaiwBeite 611 n em@AvEIA GTNV OTTOIO XPNOIUOTIOIEITAI N CUCKEUN BEV Eival uypn
oAigBnpn.

16. BeBaiwBeite 611 Ta Bapid avTikeipeva dev TEPTOUV GTNV 086VN Kal 0TO YUAAIVO TUAUA
TWV UyWv.



17. EGv o1 {uyoi dev XpnaipoTrolouvTal yia JEYAAo Xpoviko d1aaTnua, apaipéaTe TNV
pTTarapia.

18. MHN xtutare, MHN avakiveite kail Pnv pixveTe Tig {uyapIég.

19. Z1epewaTe TI KAJOKES KATA T DIAPKEIA TNG PETPNONG.

20. Mn xpno1poTrolEiTe yIa EYTTOPIKOUG A IOTPIKOUS OKOTTOUG.

21. ZuvioTaral va QuyiceTe Tov €aQUTO 0ag Tnv idIa wpa KABe Wépa.

22. O1 yetproeig ou divovtal amd Tig KAIHAKES PTTOPEi va gival TTapatrAavnTIKEG EAv
CuyiCeote etd amd éviovn Aoknan, katd Tn diapkela piag auaTnpeig diaitag A edv gioTe
aQuUOATWHEVOL.

23. Ta maidid katw 1wy 10 €TwV Kai o1 NAIKIWPEVO! JTTOPOUV VA XPNOIUOTIOIGOUV JOVO
v emAoyn Pétpnong Bapoug. Ta amoteAéapaTa Twv ETIAOYWY PETpnong (TocoTnTa
vepoU, AITTOUG ) HUWV) UTTOpEI va ival TTapatmAavnTiKa yia aropa dvw Twv 70 £Twv Kal
yia aTopa TTou aokouv bodybuilding.

24. H ouokeur| dev TpoopideTal yia EYKUES yuvaikeg, Atopa Tou uttoBaAAovTal o€
aigokdBapan, dropa pe Kapdiakoug BnuatodoTeg Kal GAAA IATPIKA EpPUTEUUATA.

25. Edv o1 yetphoeic aag diagépouv até To TTPOTUTIO, GUMBOUAEUTEITE Evav yiaTpd.

MEPIFPAGH THE SYZKEYHE (Zyfua A)

1.H 066vn LCD 3.Kheidia Aeiroupyiag
2. MAatedpua yuaAiou 4. MAGKeg pEtpnong
MAHKTPA AEITOYPTIQN:

A - xouptri emavw ¥ - KATW
MAAKTpo SET / on / koupTri aAayng Trapapétpwy

MHNYMATA X OAAMATON
XapnAf pmmarapia, avikaraoTAoTe Ty pratapia Err1kg - 1o péyioto goprtio utepéPn 1o Err2% - opaAua

AANNATH MONAAQN BAPOX
Mmopeite va aAAageTe Tig povadeg TTou epgavicetal To BAPOS XPNTILOTIOIWVTAS TO DIAKOTITN TIOU BPIOKETAI KATW ATTO TIG KAIMOKEG,
dimAa a1o oxeio Partapiag A katw amé 1o kGAuppa Tou doxeiou. Alabéaipeg povadeg: KIAG (kg) kar AiBpeg (Ib).

ANTIKATAZTAZH MIMATAPIAZ (Eik. B)

Mpiv T xprion aQaIpETTE TO GTPWHA ATTOUOVWANG aTTd TNV TTAAKA ETTAPAS TNG PTTATAPIAG. ZNUEIWATE TNV TIOAIKOTATA.

1. Avoiére 10 kGAupPa TG pTTaTapiag 0To KATwW PEPOG Twv uywv. AQaIpEDTE TNV TTAAIG UTTaTapia.

2. TommoBetAoTe T véa uratapia aUpovtag To éva Akpo TG PTatapiag oty mAdka emagng kai miéfovag v dAAn TAsupd péaa.
KAeioTe 10 KGAUpa.

ZYTIZMA

BHMA 1. TommoBetiaTe Tig {uyapiég ae akAnpn Kai eTTiTedn emi@aveia (amo@UyeTe Ta XaAId Kai TIG JOAAKES ETTIQAVEIEG).

BHMA 2. BaAte amaAd g {uyapiég. Z1abeite aTig {uyapIég KATavELOVTAS OLOIOHOP®A TO BAPOG GOG KAl NV LETAKIVEITE PEXPI N
avayvwan Tou Bépoug Tou eugavidetal oty 086vn va atauarioel va aAader kar va utrAokdpel.

PYOMIZH MAPAMETPQN METPHZHX (Eik. C)

BHMA 1. TommoBetAaTe Tig {uyapiég ae akAnpn Kar eTTiTedn emiQaveia (amo@UyeTe Ta XaAId Kai TIG JOACKEG ETTIQAVEIEG).

BHMA 2. MamaTe 1o mAAKTpo SET. Oa epgaviaTei pia mAoyr yia Tov opiaué Tou KwdIKoU XpAaTN.

BHMA 3. XpnoipotoirioTte Ta TARKTpa A kai ¥ yia va emIAEGETe Evav Kwdikd xpriatn (1).

BHMA 4. MarAote SET yia emBepaiwaon.

EmavaAdBete ta fripata 3 €wg 4 yia va pubuioete TV nAikia (2), To @UAo (3) Kai To Uyog (4). Metd ammd Trepitrou 7 deuTePOAETITA ATTO
10 TeAeuTaio TATNUA Tou TTARKTpoU SET o1 Cuyapiég Ba petaBouv atn Aermoupyia {Uyiong kai étpnong.

BAPOZ ME METPHZH (Eik. A)
BHMA 1. MarAote 10 mARKTPO SET. O eg@avioTolv ol TTapAapeTpol Tou TeAeuTaiou XpraTn. Av B€AeTe va aAAGEETe Tov xpnaTn A Tig



TIAPAWETPOUG, XPNCIMOTIOINCTE TA KOUNTTIO A Kol 'V .

BHMA 2. BaAte amaAd 116 {uyapiég pe yupva madia. Kai ta d0o modia pemel va ayyidouv Tig TTAAKeS péTpnang. Z1abeite oTig {uyapiég
KaTavEPOVTAG OLOIOHOPPA TO BAPOG GG KAl UNV UETAKIVEITE PEXPI VO OTAUATATEI N AvAyvwan Tou BAPOUG TToU eueaviletal oTnv
086vn (3) kal To aNpAd! PETPNoNG: ENPavideTal 0000.

21 guvéxela Ba eppavioTolv amoteAéapuara pérpnang Tou deiktn AiToug, vepou, 0aToU, puwv, Beppidwy kar deiktn BMI. Oa
emavaAn@bolv TPeIG opES Kal Ba amoBnKeUToUV GTn UVAKN TwY JUywV.

EAEFXOx METPHZEQN

Ta amoreAéopaTa TG TPONYoUPEVNG PETPNONG UTTOPOUV va avakTnBoUv XpnaIHoTolwvTag To TTAAKTPO SET peTd v evepyoTroinan
TWV QUYWV. ZTn GUVEXEID, ETTIAECTE TOV KWOIKG XPAOTN KA TIEPILEVETE PEPIKA SEUTEPOAETITA LEKP! VA EPQAVIATOUV 01 KAipakeg '0'.
Xpnaoipomolwvtag Ta TARKTpa A kal ¥ evaAdooeTe Ta amoteAéopara.

AYTOMATH AEITOYPTIA EKKINHZHZ

Orav Byeite amo TIG KAipakeg, n ouakeun Ba affcel autéuara. Or kAipakeg aprivouv autduara dtav n 086vn eugavider 10 '0.0' 4 v
id1a pérpnon Bapoug yia TepiTou 8 deutepOAETITAL.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. KaBapioTe Tig Quyapiég pe Eva uypd TTavi. ZKOUTTioTE.

MHN xpnaiporoleite xnuiké / kauoTika péoa kabapiopou.

2. AmoBnkeuaTe Tig uyapiég oe dpoaepd kal Enpd PEPO.

3. O1 kNipakeg Ba Trpémel TAvTa va BpickovTal ae opifovTia Béan.

TEXNIKA AEAOMENA
[nyA Tpogodoaiag: Timog pmmarapiag 3 x LR 03 (AAA)
MéyiaTo goprio: 180 kg

amoppipparwy xapriol. Tig aakolAeg amd moAuaiBulévio (PE), amoppiyre TiG aTov kado avakukAwang TAaaTiKwy. H
@Bapuévn GUOKEUR TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN OTO KATAMNAO Onpeio, E5aITiag Twv ETMKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! KAl
70 OTIOi0 UTTOPE] vl amoTeAEGOUV ameiA yia T0 TTEE[B('I)\)\OV. H nAEKTPIKF) GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO

B ()OTE VO TIEPIOPIOTE] 1) ETTAVAXPNTIKOTIOINGN TNG. EAQV 0N GuoKeun Bpiokovtar prrartapies, autég TTpETel va agaipeBolv
kal va TETayTolv o€ EEXWPITO KAdo.

ﬁ @povTiCoupe T0 PUOIKG TIEPIBAANOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUCKEUATTES TG XAPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWGNG

MaKeOOHCKM

BE3BEHOCHN YCIIOBW. BAXXHW MHCTPYKLW 3A BE3BEOHOCT HA
KOPUCTEH-E.

BE MONMME MPOYNTAJTE U BHUMAJTE ' UOHWUTE PE®EPEHLIA.

[apaHTHWTE YCMOBM Ce Pa3nuyYHI, JOKOMKY YPEAOT Ce KOPUCTM 3a KOMEpLMjanHm Lenu.
1. Mpeg ynotpeba Ha Npon3BOAOT BE MOMMME BHUMATENHO NPOYMTA|TE U CekoraLy
cnegete rv cnegHuTe ynaTcraa.

[poN3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a kakBa buso LWTeTa nopaau kaksa ouno
3noynotpeba.

2. [1pon3BoAOT Ce KOPUCTM CaMo BO 3aTBOPEHU NpoCTopun. He kopucTeTe ro NpoussogoT
3a 61no kakea HameHa Koja He e komnaTuburiHa co Herosata annukaumja.

3. Be monume na buaete BHMMATENHM KOra KOPUCTUTE OKOMy Aeuata. He no3BonyBajTe
fieuaTta fja cu urpaat co npomsBogoT. He [03BOsyBajTe Aela uiu fyre Kow He ro 3HaaTt
ypenoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

4 WARNING: OBoj ypea moxe Aa ro kopuctaT aela nocrapy og 8 rogutu 1 nuua co
HaManeHn U3nNYKI1, CEH30PHW UK MEHTaITHU CNOCOBHOCTY nnm Nnya 6e3 UCKyCTBO MK
no3HaBak-e Ha YpeaoT, CaMo Nnog, HaZ30p Ha N ue 0ArOBOPHO 3a HBHATa 6e36eaHOCT,
nnu ako bune ynateHn 3a 6e36eaHO KOPUCTEHE HA YPEaOT M Ce CBECHM 3@ OMaCHOCTUTE
noBp3aHu co HeroBoTo paboTere. [lelarta He Tpeba Aa urpaaT co ypedoT. YnucTerweTo u




OLPXyBar-eTO Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce nocTapw of 8
rOOMHU W OBME aKTUBHOCTM Ce BpLUAT NoA Haa3op.

5.He ro ctaBajTe LenuoT ypen BO BoZa. Hukorall He ro U3noxysajTe Npon3BoLoT Ha
aTMOoC(epCKM YCOBU Kako AMPEKTHA COHYEBA CBETNMHA UMK JOX4, UTH. Hukoralw He ro
KopuCTETE NPOM3BOAOT BO BIAXHM YCIOBMW.

6. Hukoralu He KopucTeTe ro NPOU3BOAOT ako € NafHaT UMnu OWTETEH Ha Koj Guno apyr
HauMH UK ako He paboTm npaemnHo. He 0bnaysajTe ce camu Aa ro nonpaeuTe
nedekTHNOT npounssog, buaejku Toa Moxe fa foBede A0 enekTpuyeH LWok. OWTeTeHnoT
ypez cekorall ce CBPTU KOH NpodpecroHariHa fiokauuja 3a ga ja nonpasu. Cute nonpasku
MOXe Aa Ce 13BpLUaT Camo 0f OBNacTeHun cryx6eHn nuua. MNonpaskaTta WTo e
HanpaBeHa NorpeLLHoO MOXe fa NpPean3BuKa OnacHu CUTyaLun 3a KOPUCHUKOT.

7.He ro cTaBajTe Npon3BOA0T Ha MM BAUCKY O TONMM UAW TOMSN NOBPLUMHU UAN KYjHCKM
anapaTyl Kako LUTO Ce enekTpuyHaTa neyka unm racHUOT pexau.

8.He ro kopucteTe npon3sogoT 6nm3y 40 3ananueu MaTepU.

9.He ro kopucTeTe ypeaoT 6nn3y 40 BOAA, Ha Np .: NOA TYLU, BO Kafa Unn Hag MujanHuk
UCNOJHET CO BOAA.

10. He ro gonupajTe ypedoT CO BNaxHM paLe.

11. batepunte MoxaT fja UCTEKYBaaT ako Ce PaMHW UNK He ce KopucTaT nogonr
BpeMeHCKu nepuog. 3a Aa ro 3awTuTuTe ypedoT v BaleTo 3apasje, pe4oBHO 1
3amMeHuTe 1 M3berHyBajTe KOHTAKT CO KoxaTta co GaTepuuTe WTO U3neryeaar.

12. Ypepot Tpeba Aa ce 1CKNy4n Cekoj naT Kora ce CTaBa HacTpaHa. %
13. YnotpebeTe ro ypenoT Ha cTabunHa 1 pamHa noBpLUKHa. ‘WJ
14. Be monume gpxeTe ro ype4oT nofaneky of BujaHNeTo Ha CUNHUTE
eneKTPOMarHeTHN Nonksa.

15. YBepeTe Cce feka NoOBpLUMHATA Ha KOja Ce KOPUCTU YpedoT He e BnaxHa uiv niuarasa.
16. YBepeTe Ce fieka TeLLkuTe NpeaMeTH He naraat Ha ekpaHoT W CTaKIoTOo Of CcKanuTe.
17. [IoKOrKy CKanuTe He ce KopucTaT NOJOST BPEMEHCKW Nepuos, B MOMUME OTCTpaHeTe
ja batepujaTa.

18. HE YTBPLAYBAJTE HE, HE TpeceTe 1 He narajte Ha ckanu.

19. CtaBeTe ce yLUTe Ha ckanu Jofeka e BpLUM MEPEHETO.

20. He kopucTeTe 3a komepuumjaniHi Ui MEAULMHCKX Lenn.

21. Ce npenopayyBa fja ce 3emate BO UCTO BPEME CEKOj AiEH.

22. Mepetbata JafeHu of ckanu Moxe Aa bugat norpeLuHy ako ce BTeMeTe no
WHTEH3MBHO Bexbatbe, 3a BpeMe Ha CTpora AveTta Uinmn ako CTe AexuapupaHiu.

23. [leuata nog 10-roguilHa BO3pacT v NocTapuTe nuua Moxar fa KopuctaT camo onuuja
3a Mepete Ha TenecHata TexuHa. Pesyntatiute of onuuute 3a Mepere (KonnynHa Ha
BOJA, MacHOTUM UM MYCKYII) MOXe Aa Bugat norpelHu 3a nyreTo Hag 70-roguiiHa
BO3pacCT ¥ nyre Kou NpakTukyBaat boanbunamHr.

24.YpenoT He e HaMeHET 3a GpeMEHM XKeHu, Nyre Kou ce NOANIOXEHN Ha Anjanuaa, nuua
CO CpLEB NnejcMejKkep 1 Apyrt MEAULMHCKA UMNMaHTW.

25. AKo BalL1Te Meperba Ce pasnukyBaaTt 0f HopMaTta, KOHCYNTupajTe ce Co nekap.



OMKC HA YPEIOT (Cn. A)

1.LCD gucnnej 3.OyHKUMCKM KyyeBn
2.I'naca nnatchopma 4. Mepetse nrnoun
KIYYHW GYHKLIAN:

Konye A -rope ¥ - Hagony
SET - Ha konye / konye 3a NpoMeHa Ha napameTpu

TPELUKW MOPAKM/
lMonHa 6aTepwja, 3ameHeTe ja batepujata Err1kg - MakcumanHoTo onToBapyBakbe ja HagmuHa Err2% - rpeluka

NMPOMEHN HA TEXXWUHUTE
MoxeTe fja r1 CMEHUTE eAVHULIMTE LUTO TEXMHATA e NPUKaXaHa Npu KopucTere Ha NPEKMHYBAYOT NPOHajAeH NoA ckanunata, Ao cafoT
3a baTepum Unn Noa KanakoT Ha KOHTejHepoT. [locTanHu eauHuLA: kunorpamm (kr) v kunorpamu (pyHTm).

3AMEHA HA BATEPWJATA (Cruka b)

Mpen ynoTpeba oTCTPaHeTe ro M30NMPaYKUOT CMoj Of KOHTAKTHaTa nnova Ha Gatepujata. 3abenexeTe ja nonaputeTor.

1. OTBOpETE r0 KanakoT Ha 6aTepujaTa Ha AHOTO Ha ckanuTe. OTCTpaHeTe ja cTapaTa batepuja.

2. BmeTHeTe ja HoBaTa baTtepuja Co nuarake Ha e4HKOT Kpaj Ha baTepujata BO kKOHTaKTHaTa MoYa 1 NpUTUCKake Ha apyraTa cTpaHa.
3aTBOpeTe 1o kanakor.

BAXEHE

YEKOP 1. CtaBeTe v ckanuTe Ha TBpLa v paMmHa NoBPLUMHA (M36erHyBajTe TENMCH 1 MEKM MOBPLUNHN).

YEKOP 2. HexHo 4ekop Ha ckanu. 3actaHeTe Ha ckanuTe Kou paMHOMEPHO ja pacrpeenyBaar BaluaTa TeXvHa U He ce ABMKUTE ce
[0[eka BaLLEeTo MpUKaXyBatbe Ha TEXMHATA He e NPUKaxaHo Ha EKpaHOT M MpecTaHyBa Aa ce MeHyBa W CTaHyBa BnokvpaHo.

NMOCTABYBAHE NMAPAMETPW 3A MEPEHSE (Crnka C)

YEKOP 1. CtaBeTe v ckanuTe Ha TBpAa v pamHa noBpLIvHa (M3GerHyBajTe Tenmcu 1 Meky MoBpLIMHY).

YEKOP 2. MputucHeTe ro konyeto SET. Ke ce nojasu onuuja 3a noctaByBarse Ha KOPUCHUYKMOT KOA,.

YEKOP 3. KopucTeTe rv konuniata A 1 'V 3a aa ubepete kopuchHnuku kop (1).

YEKOP 4. MputucHete SET 3a ga notepauTe.

lMoBTopeTe v YekopuTe of 3 4o 4 3a ja nocTaBuTe BO3pacT (2), non (3) v BucuHa (4). Mo okony 7 cekyHAM Of NOCMELHOTO NPUTUCKAHE
Ha konyeTo SET, ckanuTe ke ce npedpnat Ha PEXVUMOT 3a Mepete 1 Mepetse.

BAXEHE CO MEPEHE (Cnuka D)

YEKOP 1. MputucHeTe ro konyeto SET. Ke ce nojasat napameTpuTe Ha NOCIEHMOT KOPUCHUK. AKO cakaTe Aa ro npoMeHuTe
KOPVCHMKOT UNK NapameTpuTe, KopucteTe rm konunata A n'V .

YEKOP 2. HexHo yekop Ha ckanu co Bocy Hose. [iBeTe Ho3e Tpeba Aa rv Aonupaat MepHUTe nNiouu. 3acTaHeTe Ha ckanuTe Kou
paMHOMEpHO ja pacnpefenyBaar TexvHaTa v He Ce ABWKaT ce A0LeKa BALLeTO YNTare Ha TEXNHATa He Ce CMeHM (3) W 3HaKoT 3a
Mepetrse: 0000 Ce NojaByBa.

CnepHa Ke ce nojaBy CeKBeHLLa 0 pe3ynTaTi 3a Meperse Ha MacTu, Boga, Kocku, Myckynu, kanopuu u BMU. Tue ke ce nosTopyBaat
TpunaTu v ke Guaat cnaceHn BO MeMopujaTa Ha ckanuTe.

KOHTPOIIA HA MEPEHE

PesynTatute of NpeTxogHOTO Mepeke MoXe Aa ce fobujat co nomoLl Ha konyeTo SET no BKyyyBareTo Ha ckanute. CneaHo,
onbepeTe ro KOPUCHUYKMOT KOZ, 1 MOYEKajTe HEKOMKyY CeKyHaW AOoAeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe '0'. Co nomoLL Ha konunata A 'V
ce npedpnysaTte Nomery peyntature.

ABTOMATCKA ®YHKLNJA HA UCKITYHYBAHE
Kora ke rv ucknyunte ckanuTe, ypeaoT aBToMaTck ke ce ucknyqn. CkanuTe aBTOMaTCky Ce UCKNyYyBaaT Kora Ha ekpaHoT Ce Mpukaxysa
"0.0" MMM UCTOTO YMTaHE Ha TEXMHATa OKkony 8 CekyHaM.

YNCTEHE W OAPXYBAHE

1. cuncTeTe rv ckanuTe co BNaxHa kpna. M3bpuiuete ro cysa.

HE ynotpebysajTe cpefcTBa 3a UnCTerbe Ha XeMukanuu / kaycTuup.
2. YyBajTe rv ckanuTe Ha nagHo 1 CyBo MeCTo.

3. CkanuTe cexoralu Tpeba fja bugat Bo Xxopu3oHTanHa nonoxoa.

TEXHWYKW NOAATOLM
1A3Bop Ha HanojyBare: TN Ha baTepuja 3 x LR 03 (AAA)



MakcumanHo onToBapysare: 180 kr

kecv (PE) ma ce é)l‘laT BO KOHTetbep 3a nnactuka. MckopucteHnoT ypes Tpeba Aa ce npesaae BO COOBETHUOT CKaaupayku

Ce rpwxume 3a NpupofHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBky MOnMMe [ja ce HaMeHaT 3a peuuknvpatse. MonueTuneHosute
MyHKT, Braejkm He

e30edHNTE COCTOjKM KOW CE HaoraaT BO ypeaoT MoxarT a buaat 3arposyBarse 3a cpeguHara.

NEKTPUYHIOT ypes Tpeba fia ce Npeflaae Ha HauvH Koj Ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA YnoTpeGa v UCKOPUCTYBaHLE.
M okonky BO ypeaoT uMa 6atepum, Tpeba fa ce M3sanaT 1 NocebHO f1a ce Npefaaar BO CKMaanpaqKkuoT NyHKT.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI.
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE.
Zarucni podminky se lisi, pokud je pfistroj pouzivan pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku si pozorné pfectéte a dodrzujte nasledujici pokyny.

Viyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvnitf. NepouZivejte vyrobek pro ucely, které nejsou
kompatibilni s jeho pouzitim.

3.P¥i pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte, aby ji déti nebo osoby, které zafizeni neznaji, pouZivaly bez dozoru.

4 V'YSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat d&ti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni 0 bezpecném pouZzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Déti by se s pFistrojem nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni
by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod
dozorem.

5.Nenechte celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy nevystavujte atmosférickym
podminkam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve
vlhkém prostredi.

6. Vyrobek nepouzivejte, pokud byl upustén nebo poskozen jinym zplisobem nebo pokud
nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny vyrobek sami, protoZe to mize vést k
urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni se vzdy obréati na odborny servis, aby
bylo mozné jej opravit. VeSkeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis. Oprava,
ktera byla provedena nespravné, mize zpUsobit nebezpeéné situace pro uzivatele.

7. Nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo na kuchynské spotfebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy horéak.

8. Vyrobek nepouZivejte v blizkosti hoflavych latek.

9.Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf .: Pod sprchou, ve vané nebo nad
dfezem naplnénym vodou.

10. Nedotykejte se pfistroje mokryma rukama.

11. Baterie mohou vytéct, pokud jsou ploché nebo nebyly delsi dobu pouZzivany. Pro
ochranu pfistroje a zdravi je pravidelné vymériujte a vyhnéte se kontaktu s netésnymi
bateriemi.

12. Zafizeni by mélo byt vypnuto pfi kazdém odlozeni.



13. Pristroj pouZivejte na stabilnim a rovném povrchu.

14. Udrzujte pfistroj mimo dosah silnych elektromagnetickych poli.

15. Zajistéte, aby povrch, na kterém je pfistroj pouzivan, nebyl vinky ani kluzky.

16. Zajistéte, aby tézké pfedméty nespadly na displej a sklenénou Cast vahy.

17. Pokud vahy nebudete del$i dobu pouZivat, vyjméte baterii.

18. NEDOTYKEJTE se, NEVYSTAVUJTE a NEPOUZIVEJTE vahy.

19. BEhem méfeni se postavte na vahu. N,
20. Nepouzivejte pro komercni nebo lékarské ucely.

21. Doporucuje se, abyste se kazdy den vazili ve stejnou dobu.

22. Méfeni uvedena vahou mohou byt zavadgjici, pokud se vazite po intenzivnim cviceni,
pfi pfisné dieté nebo pfi dehydrataci.

23. Déti mladsi 10 let a starSi osoby mohou pouzivat pouze moznost méfeni hmotnosti.
Vysledky méfeni (mnozstvi vody, tuku nebo svalti) mohou byt zavadéjici pro osoby starsi
70 let a osoby, které se zabyvaji kulturistikou.

Pristroj neni urCen pro téhotné Zeny, osoby podstupuijici dialyzu, osoby s kardiostimulatory
a jiné |lékarské implantaty.

25. Pokud se vase méfeni liSi od normy, poradte se s |ékafem.

POPIS ZARIZENI (obr. A)
1.LCD displej 3. Funkéni klavesy
2.Sklenovaci platforma 4 Méfici desky

FUNKCNI KLAVESY:
Tlacitko & — nahoru ¥ — tlagitko doll
Tlacitko SET - na tlacitku / zméné parametrli

CHYBOVA HLASENI
Vybita baterie, vymeéite baterii Err1kg- maximaini zatizeni pfekro¢eno Err2% - chyba

ZMENA JEDNOTEK HMOTNOSTI
Jednotky mizete zménit tak, aby se hmotnost zobrazovala pomoci spinace, ktery se nachazi pod vahami, vedle kontejneru pro baterie
nebo pod krytem kontejneru. Dostupné jednotky: kilogramy (kg) a libry (Ib).

VYMENA BATERIE (obr. B)

Pred pouZitim odstrarite izolacni vrstvu z kontaktni desky akumulatoru. VSimnéte si polarity.

1. Otevrete kryt baterii ve spodni asti vahy. Vyjméte starou baterii.

2. Vlozte novou baterii zasunutim jednoho konce baterie do kontakini desky a zatlatenim na druhou stranu. Zavrete kryt.

VAZENI

KROK 1. Polozte vahy na pevny a rovny povrch (vyhnéte se kobercim a mékkym povrchim).

KROK 2. Opatrné pfejdéte na vahy. Postavte se na vahu rovnomérné rozlozenim své vahy a nepohybujte se, dokud se vaha zobrazena
na displeji nepfestane ménit a nezablokujete.

NASTAVENI PARAMETRU MERENI (Obr. C)

KROK 1. Polozte vahy na pevny a rovny povrch (vyhnéte se kobercim a mékkym povrchim).

KROK 2. Stisknéte tlacitko SET. Zobrazi se moznost nastaveni uZivatelského kodu.

KROK 3. Pomoci tlacitek A a ¥ vyberte uzivatelsky kod (1).

KROK 4. Potvrdte stisknutim tlacitka SET.

Opakovanim krok( 3 az 4 nastavte vék (2), pohlavi (3) a vySku (4). Pfiblizné po 7 sekundach od posledniho stisknuti tlacitka SET se
vahy pfepnou do reZimu vaZeni a méfeni.

VAZENi S MERENIM (obr. D)



KROK 1. Stisknéte tlacitko SET. Objevi se posledni uZivatelské parametry. Pokud chcete zménit uZivatele nebo parametry, pouzijte
tlacitka A a V.

KROK 2. Opatrné po stupnich bosyma nohama. Obé nohy by se mély dotykat méficich desek. Postavte se na vahu rovnomémé
rozlozenim své vahy a nepohybujte se, dokud se vaha zobrazena na displeji nezméni (3) a na displeji se zobrazi znacka méfeni: oooo.
Dale se zobrazi vysledky méfeni obsahu tuku, vody, kosti, svalli, kalorii a BMI. Budou opakovany tfikrat a ulozeny do paméti vahy.

KONTROLA MEREN(
Vlysledky predchoziho méfeni Ize vyvolat pomoci tlacitka SET po zapnuti vahy. Poté vyberte uzivatelsky kod a vyckejte nékolik sekund,
dokud se na stupnici nezobrazi ,0°. Pomoci tlacitek A a ¥ mlzete prepinat mezi vysledky.

FUNKCE AUTOMATICKEHO VYPNUTI

Kdyz odstoupite od vahy, pfistroj se automaticky vypne. Vahy se automaticky vypnou, kdyz displej zobrazuje ,0.0* nebo stejnou
hmotnostni hodnotu po dobu priblizné 8 sekund.

CISTEN( A UDRZBA

1. Vahy Cistéte vihkym hadfikem. Otfete do sucha.

NEPOUZIVEJTE chemické nebo Ziravé Gistici prostredky.

2. Véhu uloZte na chladném a suchém misté.

3. Vahy musi byt vzdy v horizontalni poloze.

TECHNICKA DATA
Zdroj napéjeni: typ baterie 3 x LR 03 (AAA)
Maximalni zatizeni: 180 kg

odevzdejte do pfisluSného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHbIE YKA3AHIA MO BE3OMNACHOCTU
NCNONTb3OBAHUA.

MOXANTYUCTA, BHUMATENBHO NMPOYNTAMTE M COXPAHUTE BYIYLLUEE.
YcnoBus rapaHTum OTNNYAKTCA, €CIIU YCTPONCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1. Mepen ucnonb3oBaHNEM NPOAYKTa, NOXanyncTa, BHUMaTeSIbHO NpoYuTanTe 1 Bcerga
cobnitogante cneaytoLme UHCTPYKLMK.

Mpon3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Noboit yiep6, Bbi3BaHHbIN
HenpaBMIbHbIM UCMONb30BaHMEM.

2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO AMns UCNOMb30BaHWS B NOMELLEHUW. He ucnonbayire
NPOAYKT ANs Kaknx-nnbo Lenei, KoTopble He COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHNEM.

3. MNoxanycta, 6yabTe OCTOPOXHbI NMPY UCMONb30BaHUM BOKPYT AeTei. He nossonsinTe
OEeTAM UrpaTb ¢ NpoAYyKTOM. He no3Bonsnte AeTAM UK MOAAM, KOTOPbIE He 3HaKT
YCTPOICTBO, MCMOMb30BaTh €ro 6e3 npucmoTpa.

4. NPEQYNPEXAEHWE. [laHHOe yCTPOMCTBO MOXKET UCNONb30BaThCS AETbMM CTapLue 8
neT ¥ NULamMu ¢ orpaHNYEHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UIN YMCTBEHHBLIMM
CMOCOBHOCTAMM UMK NLAMI, HE UMEIOLLMI OMbITa MW 3HaHWUI 06 YCTPOICTBE, TONBKO
noa HabntoaeHeM nnua, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 630MacHOCTb, UK ECAIM OHM Bblnn
NPOWHCTPYKTUPOBaHbI O 6E30MacHOM WCMOMNb30BaHNK YCTPOMCTBA U 3HAOT 00
OMacHOCTAX, CBA3aHHbIX C ero akcnnyatauuein. [1et1 He JOKHbI MrpaTh C YyCTPONCTBOM.
UncTka u TexHn4eckoe 0b6CnyxMBaHne yCTPOMCTBA He JOIKHbI BbINMOMHATLCA AeTbMU, 3@




UCKIIOYEHNeM ClyYaeB, Korga UM UCMOMHUIOCK 8 NET, U 3TU LeCTBUS BbINOMHAOTCS MOA
HabnogeHeM.

5. Hukoraa He nomellainTe BCe YCTPOWUCTBO B BOAY. HUKOraa He nofdBeprante usgenume
BO30e/CTBUI0 aTMOCKEPHDBIX YCNIOBUIA, TaKMX KaK NPSAIMOIA COMHEYHbIN CBET, 4oXab U T. [.
Hukoraa He MCNonb3yinTe N3genne BO BaxXHbIX YCHNOBUSIX.

6. Hukorga He ncnonb3aynte NPOAYKT, €C OH ynan unu Bbin NoBpexaeH Kakum-nmbo
ApyrM crnocobom unu ecniv oH He paboTaeT AoMKHbIM 06pa3om. He nbiTaiTech
PEMOHTUPOBATL HeucnpaBHOe U3Aenne CaMOCTOSTENBHO, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTM K
NOPaXeHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM. [ToBpexaeHHbIe YCTPOMCTBA Beerga obpallatoTcs B
NPOheCCOHaNbHYH CEPBUCHYH CYXOY C Lenbto X peMoHTa. Bce peMoHTHbIe paboTbl
MOryT ObITb BbINOSHEHbI TOSIbKO aBTOPU30BAHHBIMM CrieLManMcTamm no obenyxmBaHuio.
HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLMaM Ans Nofb3oBaTens.

7. Hukorga He knaguTe u3genune Ha ropsyne unm Tensble NOBEPXHOCTU UMK KyXOHHbIE
NpnbOopbI, TakME Kak dNeKTprUieckas AyXoBKa Ui ra3oBasi ropesika, v psaoM ¢ HUMK.
8. Hukorga He ucnonb3ynte NpoayKT, BIN3KNIA K FOPIOYMM.

9. Hukoraa He ncnonb3yinTe 3T0 YCTPOUCTBO PSLOM C BOAOW, HanpuMep: nog AyLiem, B
BaHHO UMK Hag PaKOBMHOW, HAMOSTHEHHOW BOLOM.

10. He npukacantecb K yCTPOUCTBY MOKPbLIMU pyKamu.

11. Batapen MOryT NpoTeYb, €CIIN OHW Pa3PSHKEHBI UM HEe UCMOMb30BaNUCh "v/
B TEYEHWe ANUTENbHOro nepuoga BpemMenu. [ins 3alimTbl yCTponCTBa

11 BaLLEro 340POBbS PEryNsAPHO 3aMEHSNTE X U 3BEeranTe KOHTaKTa KoXu ¢
npoTekaroLwmmMi 6aTapesmu.

12. YCTPOMCTBO CreayeT BhIKMoYaTh Kaxabli pas, Koraa ero oTkadbiBatoT.

13. Moxanyncra, ncnonb3ynTe YCTPOMCTBO Ha YCTOMYMBOW M NIOCKO MOBEPXHOCTH.

14. MNoxanymncra, fepxuTe YCTPOUCTBO Nofdarblie 0T BO3AENCTBUS CUIbHBIX
ANeKTPOMarHUTHbIX NOMen.

15. MNMoxanyncra, ybeantech, YTO NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW UCMOMNb3YeTCs YCTPOUCTBO,
He SIBNAETCS BMAXHOW WU CKONb3KOW.

16. Moxanyncra, ybeantech, YTO TsHKENble NPeAMETbI He NagatoT Ha ANUChnen v
CTEKMSIHHYI0 YacTb BECOB.

17. Ecnu BeCbl He MCNONb3YHTCA B TeYEHWe ANUTENBHOIO NEpPUoa, noxanyincra,
yaanute 6artapeto.

18. HE ygapsitte, HE Tpsicute u He poHsTE BEChI.

19. CToilTe Ha Becax BO BPEMS U3MEPEHMUSI.

20. He vncnonb3yinte B KOMMEPYECKUX UMW MEANLIMHCKUX LIENSIX.

21. PexomeHayeTcsi B3BeLMBATL Ce65 B OAHO U TO XK€ BPEMS KaabIN AEHb.

22. /iamepeHus, AaHHbIe C MOMOLLbH0 BECOB, MOTYT BBOAMTL B 3abnyxaeHne, ecnm Bbl
B3BeLMBaeTe cebst NOCNe MHTEHCUBHBIX YNPaXXHEHWIA, BO BPEMSI CTPOrON AUEThI U
€CINi Bbl 00E3BOXKEHDI.

23. [letn B Bo3pacTe 4o 10 feT U noxusble AW MOTYT UCMONb30BaTh TOMBbKO BapuaHT
n3MepeHus Beca. PesynbTathl U3MEpPEeHMI (KONMYECTBO BOAbI, XUpa UK MbILUL,) MOTYT



BBOAWTL B 3abnyxaeHue ntoaen ctapiue 70 neT v niogeit, KoTopble 3aHNMatoTes
60aMbUNANHIOM.

24. YCTpOUCTBO He NpeaHasHa4yeHo A GepeMeHHbIX, NoAen, NPOXo4aLWMX Aranms,
Nogen ¢ KapanocTUMynaTopamn U Apyrux MEAULMHCKAX UMMSIaHTaToB.

25. Ecnw Balwm n3MepeHns 0TnM4atoTcs 0T HOpMbl, 0BpaTUTECH K Bpauy.

OMUCAHE YCTPOVICTBA (puc. A)

1. XK-gucnnei 3. OyHKLVMOHANbHbIE KNaBuLL
2. CteknsHHas nnatcopma 4. 3mepuTenbHble NnTbl
OYHKLNOHAITbHBIE KITABALLIN:

A - kHonka Beepx ¥ - KHOMKa BHU3
SET - kHOMKa BKMOYEHMS / U3MEHEHNs napameTpa

COOBLLEHMA OBb OLUMBKAX
PaapshxeHHbIit akkyMynsTop, 3amenuTe akkymynsTop Err1kg - npeBbileHa MakcmanbHas Harpyska Err2% - ownbka

M3MEHAWMECA EOVHULIbI BECA
Bbl MOXeTe M3MEHUTb eMHNLIbI U3MEPEHNS, B KOTOPbIX 0TOBpaxkaeTcs BEC, C MOMOLLbIO MepekmioaTers, pacronoXeHHoro nog
BECaMM, PSAOM C akkyMyTSTOPHBIM KOHTEMHEPOM UMK NMOZ KPbILLKOIA KOHTeHepa. [JoCTyNHble eANHNLbI: KUROrpamMMbl (Kr) U GyHTI

(yHTBI).

3AMEHA BATAPEMU (Puc. B)

[Mepen ncnonb3oBaHneM yAanuTe U30NMPYIOLLMIA CIION C KOHTAKTHO NNAcTUHbI akkymynstopa. OBpatuTe BHUMaHWe Ha MONMSPHOCT.
1. OTKkpoiiTe KpbILLKy HaTapeitHoro 0TceKka B HKHEN YacTi BeCoB. YanuTe crapyto 6atapeto.

2. BctaBbTe HoByto 6aTapeto, BCTaBUB OANH KOHeL, 6aTapey B KOHTAKTHYIO NAACTUHY U HaxaB Ha APYryto CTOPOHY. 3aKpoiTe KPbILLIKY.

BECbHI

LUAT 1. MonoxuTe BeCbl Ha TBEPAYIO 1 NNOCKYH NOBEPXHOCTb (13berainTe KOBPOB M MATKMX MOBEPXHOCTEN).

LUAT 2. OcTopoXHO HacTynuTe Ha Beckl. BcTaHbTe Ha BEChl, PaBHOMEPHO pacnpeaenss Bec, U He ABUraiiTeCh, Noka NokasaHus Beca,
nokasaHHble Ha Ancnnee, He NepecTaHyT MEeHATLCA 1 He ByayT 3aBNoKMpoBaHbI.

YCTAHOBKA MAPAMETPOB VI3MEPEHWA (Puc. C)

LUAT 1. MonoxuTe Becbl Ha TBEPAYIO W NNOCKY0 NOBEPXHOCTb (M36eraliTe KOBPOB W MSTKUX NOBEPXHOCTEN).

LUAT 2. HaxmuTe kHonky SET. Onuyuns st yCTaHOBKW Kofja NOMb30BaTeNs NosiBUTCS.

LUAT 3. C nomouypto kHormok A 1 'V BbibepuTe kof nonb3osarens (1).

LUAT 4. Haxmute SET gns noateepxaeHus.

[MoBTopuTe waru ¢ 3 no 4, 4tobbl ycTaHoBUTL BO3pacT (2), non (3) v pocT (4). MpumepHo Yepes 7 cekyHA Nocne NocneaHero HaxaTtus
kHonki SET BeCbl Nepeknioyatcs B pexium B3BELLMBAHNS W U3MEPEHNS.

B3BelwmBaHe ¢ namepeHuem (puc. D)

LUAT 1. HaxmuTe kHonky SET. MapameTpbl nocneAHero nonb3osatens NosesTcs. ECv Bbl XOTUTE N3MEHNTb Monb3oBaTens uiu
napameTpbl, UCNonb3yiTe kKHonkn A n'V .

LUAT 2. OcTopoxHO HacTynuTe Ha Becbl BocbiMu Horamn. Obe Horv AOMKHbI KacaTbCsl UAMEpPUTENbHbIX NNAcTUH. BeTaHbTe Ha Beck,
paBHOMEPHO pacnpeaenss BEC, U He ABUrainTeCh, Noka nokasaHus Beca, NokasaHHbIe Ha AUCTIee, He NepecTaHyT U3MeHsTLes (3) 1
He NoSBUTCA 3HaK U3MEPEHUS: 0000.

[lanee nosBUTCS NocnefoBaTeNbHOCTb Pe3ymnbTaToB N3MEPEHIUI X1pa, BOAbI, KOCTEN, MblLuL, kanopuii u UMT. Onu 6yayT noBTOpEHDI
TPV pasa 1 COXpaHeHbl B NaMsTh BECOB.

V3MEPEHWE KOHTPOSA

Pe3synbTaTbl NpeblayLIero 13MepeHIst MOXHO NOMy4nTb C noMoLLbio kHomku SET nocne BKIOYEHUS BeCOB. 3aTeM BbiGepuTe Kof
nonb30BaTeNs U MOLOXKAUTE HECKONBbKO CEKyHA, MoKa Ha Becax He nosButcs «0». KHomku A 1 'V MO3BONSIHOT NEPEKITIYATLCS MEXIY
pesyrnbTaTami.

ABTOMATUYECKAA ®YHKLIUA BBIKITFOYEHNA
Korna BblI coitfieTe ¢ BECOB, YCTPONCTBO aBTOMATUYECKM BLIKIIOUMTCS. Beckl aBTOMaTYECKM BLIKNIYAKTCS, KOrAa Ha ancnnee
otobpaxaetcs «0.0» N TO e 3HaYeHMe Beca B TeueHe MpuMepHO 8 cekyH.

YNCTKA 1 OBCNYXMBAHME



1. OumncTuTE BEChI BNAXHOM TKaHbH0. MpoTpUTE HaCyXO.

HE vcnonb3ayiiTe xumudeckue / eakue YNCTALLME CPeACTBa.

2. XpaHuTe Becbl B NPOXNagHOM 1 CyXOM MecTe.

3. Becbl Bceraa AOMKHbI ObITb B FOPU3OHTANBHOM MOMOXEHNM.

TEXHWYECKME OAHHBIE
Nctourmk nutaHns: Tun 6atapen 3 x LR 03 (AAA)
MakcumanbHas Harpyska: 180 kr

pe3epByap A NNacTMacehl. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAZ0 NepesiaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXOAALUMECSB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIHOLLME MOTYT SBASTLCS YTPO30iA 415 OKPYXKatoLLei Cpefbl. JNEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HAA0 NepeaaTh TakiuM
06pa3om, 4ToBbl OrpaHuyuTL ero MOBTOPHOE ynoTpebrieHue 1 ucnonb3oBaHme. Ecnv B yCTpoicTae HaxoasTes Gatapew, Ux Hafo BbITSHYTL U
nepefath B TOUKY XpaHeHs OTAEMNbHO. YCTPOICTBO He BbIKMAATL B pe3epByap ANst KOMMYHaITbHbIX OTXOA0B!

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE
VEILIGHEID VAN GEBRUIK.

LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commercié€le doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de
volgende instructies.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3.Please voorzichtig zijn bij het gebruik van rond kinderen. Laat de kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder
toezicht gebruiken.

4 WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de
werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

5.Stel het hele apparaat nooit in het water. Stel het product nooit bloot aan atmosferische
omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit in vochtige
omstandigheden.

6. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of
als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren omdat dit tot
een elektrische schok kan leiden. Beschadigde apparaten schakelen altijd naar een
professionele servicelocatie om deze te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die verkeerd is
uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

ﬁ 3abotsick 06 okpyxatolLielt cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepaitTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatineHosble Mellki (PE) BoikuaaTb B



7. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

8. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

9. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in de
badkuip of boven de gootsteen gevuld met water.

10. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

11.De batterijen kunnen lekken als ze leeg zijn of gedurende langere tijd niet zijn gebruikt.
Om het apparaat en uw gezondheid te beschermen, moet u deze regelmatig vervangen en
huidcontact met lekkende batterijen vermijden.

12.Het apparaat moet worden uitgeschakeld elke keer dat het opzij wordt gezet.

13. Gebruik het apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond.

14. Houd het apparaat uit de buurt van de invioed van sterke elektromagnetische velden.
15.Zorg ervoor dat het oppervlak waarop het apparaat wordt gebruikt niet vochtig of glad is.
16. Zorg ervoor dat zware voorwerpen niet op het display en het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.

17. Verwijder de batterij als de weegschaal langere tijd niet wordt gebruikt. %
18. Sla NIET, schud NIET en laat de weegschaal NIET vallen. g‘
19. Sta stil op de weegschaal terwijl de meting wordt gedaan.

20. Niet gebruiken voor commerciéle of medische doeleinden.

21. We raden u aan om elke dag op hetzelfde tijdstip te wegen.

22. De metingen die door de weegschaal worden gegeven, kunnen misleidend zijn als je
jezelf weegt na intensieve lichaamsbeweging, tijdens een streng dieet of als je uitgedroogd
bent.

23. Kinderen onder de 10 jaar en ouderen mogen alleen de optie voor gewichtsmeting
gebruiken. De resultaten van meetopties (hoeveelheid water, vet of spieren) kunnen
misleidend zijn voor mensen ouder dan 70 jaar en mensen die bodybuilding doen.

24. Het apparaat is niet bedoeld voor zwangere vrouwen, mensen die dialyse ondergaan,
mensen met pacemakers en andere medische implantaten.

25. Als uw metingen afwijken van de norm, raadpleeg dan een arts.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. A)

1.LCD-display 3. Functietoetsen
2. Glazen platform 4. Meetplaten
FUNCTIE TOETSEN:

A - knop omhoog ¥ — omlaag
SET - aan knop / parameterwijzigingsknop

FOUTMELDINGEN
Batterij leeg, vervang de batterij Err1kg- maximale belasting overschreden Err2% - fout

VERANDERENDE GEWICHTSEENHEDEN
U kunt de eenheden waarvoor het gewicht wordt weergegeven wijzigen met de schakelaar onder de schalen, naast de batterijhouder of
onder de klep van de container. Beschikbare eenheden: kilogram (kg) en pond (Ib).

BATTERIJ VERVANGEN (fig. B)



Verwijder voor gebruik eerst de isolerende laag van de batterijcontactplaat. Let op de polariteit.

1. Open het batterijklepje aan de onderkant van de schalen. Verwijder de oude batterij.

2. Plaats de nieuwe batterij door het ene uiteinde van de batterij in de contactplaat te schuiven en de andere kant naar binnen te
drukken. Sluit de klep.

WEGEN

STAP 1. Plaats de weegschaal op een harde en vlakke ondergrond (vermijd tapijten en zachte oppervlakken).

STAP 2. Ga voorzichtig op de weegschaal staan. Ga op de weegschaal staan llom uw gewicht gelijkmatig te verdelen en beweeg niet
totdat uw gewichtsaflezing op het display stopt met veranderen en geblokkeerd raakt.

MEETPARAMETERS INSTELLEN (fig. C)

STAP 1. Plaats de weegschaal op een harde en viakke ondergrond (vermijd tapijten en zachte oppervlakken).

STAP 2. Druk op de knop SET. Er verschijnt een optie om de gebruikerscode in te stellen.

STAP 3. Gebruik de A en ¥ knoppen om een [igebruikerscode te kiezen (1).

STAP 4. Druk op SET om te bevestigen.

Herhaal stap 3 en 4 om de leeftijd (2), het geslacht (3) en de hoogte (4) in te stellen. Na ongeveer 7 seconden na de laatste druk op de
SET-knop zullen de schalen overschakelen naar de weeg- en meetmodus.

WEGEN MET METING (fig. D)

STAP 1. Druk op de knop SET. De parameters van de laatste gebruiker verschijnen. Als u de gebruiker of parameters wilt wijzigen,
gebruikt u de A en ¥ knoppen.

STAP 2. Stap voorzichtig op de weegschaal met blote voeten. Beide voeten moeten de meetplaten raken. Ga op de weegschalen staan
[lom uw gewicht gelijkmatig te verdelen en beweeg niet totdat uw gewichtsaanduiding op het display niet meer verandert (3) en het
meetbord: 0ooo verschijnt.

Vervolgens verschijnen er een reeks vet-, water-, bot-, spier-, calorie- en BMI-indexmetingen. Ze worden drie keer herhaald en
opgeslagen in het schalengeheugen.

METING CONTROLE

De resultaten van de vorige meting kunnen worden opgehaald met de knop SET nadat de weegschaal is ingeschakeld. Selecteer
vervolgens de gebruikerscode en wacht enkele seconden totdat de schalen '0' weergeven. Gebruik de A en ¥ knoppen om tussen de
resultaten te schakelen.

AUTOMATISCHE UIT FUNCTIE
Als u van de weegschaal stapt, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. De weegschaal schakelt automatisch uit wanneer het
display '0.0' of dezelfde gewichtsaflezing toont gedurende ongeveer 8 seconden.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Reinig de weegschaal met een vochtige doek. Droog vegen.
Gebruik GEEN chemische / bijtende reinigingsmiddelen.

2. Bewaar de weegschaal op een koele en droge plaats.

3.De schalen moeten altijd horizontaal staan.

TECHNISCHE DATA
Stroombron: batterijtype 3 x LR 03 (AAA)
Maximale belasting: 180 kg

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE.
PROSIMO, DA POZORNO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNOST.
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in upoStevajte naslednja navodila.




Proizvajalec ne odgovarja za kakrdno koli $kodo zaradi napacne uporabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Pri uporabi otrok bodite previdni. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
4.OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zman;jSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

5. Nikoli ne vstavite celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne izpostavljajte atmosferskim
pogojem, kot so neposredna soncna svetloba ali dez, itd. Nikoli ne uporabljajte izdelka v
vlaznih pogojih.

6. Nikoli ne uporabljajte izdelka, Ce je padel ali kako drugace poskodovan ali ¢e ne deluje
pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker lahko povzro€i elektriéni udar. PoSkodovana
naprava se vedno obrne na strokovno servisno mesto, da jo popravi. Vsa popravila lahko
opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci
nevarne situacije za uporabnika.

7. Nikoli ne postavljajte izdelka na vrocCe ali tople povrsine ali v kuhinjske aparate, kot je
elektriéna pecica ali plinski gorilnik.

8. Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu gorljivih snovi.

9. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr .: pod prho, v kadi ali nad sudom,
napolnjenim z vodo.

10. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

11.Baterije lahko puscajo, Ce so ploske ali niso bile uporabljene dlje ¢asa. Da bi zaSCitili
napravo in vase zdravje, jih redno zamenjajte in se izogibajte stiku s kozo z uhajanjem

baterij.
12. Napravo morate izklopiti vsaki¢, ko jo odloZite. %
N

13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini. 'v/
14. Napravo ne izpostavljajte vplivom mocnih elektromagnetnih pol].

15. Pazite, da povrSina, na kateri je naprava, ni mokra ali spolzka.

16. Pazite, da na zaslon in stekleni del tehtnice ne padejo tezki predmeti.

17. Ce se tehtnica ne uporablja dlje asa, odstranite baterijo.

18. NE udarite, NE pretresite in NE odstranite tehtnice.

19. Med merjenjem se drZite mirno na tehtnici.

20. Ne uporabljajte za komercialne ali medicinske namene.

21. Priporocljivo je, da se vsak dan stehtate ob istem Casu.

22. Meritve, ki jih doloCijo lestvice, so lahko zavajajoce, Ce se stehtate po intenzivni
vadbi, med strogo dieto ali ¢e ste dehidrirani.

23. Otroci, mlajsi od 10 let, in starejSi lahko uporabijo le moznost merjenja teze. Rezultati



meritev (koli¢ina vode, mas¢obe ali miSice) so lahko zavajajoci za ljudi, starejSe od 70 let,
in ljudi, ki se ukvarjajo s bodybuildingom.

24. Naprava ni namenjena noseénicam, osebam na dializi, osebam s srénim
spodbujevalnikom in drugim medicinskim vsadkom.

25. Ce se va$e meritve razlikujejo od norme, se posvetujte z zdravnikom.

OPIS NAPRAVE (slika A)

1.LCD zaslon 3.Funkcijske tipke
2.Steklena platforma 4. Merilne ploSce
Funkcijske tipke:

A - gumb gor - ¥ gumb dol
Gumb SET - on/ gumb za spremembo parametra

SPOROCILA ZA NAPAKE
Nizka baterija, zamenjajte baterijo Err1kg - najvecja dovoljena obremenitev presega Er2% - napaka

SPREMINJANJE MASIVNIH ENOT
Enote lahko spremenite tako, da se teZa prikaze z uporabo stikala, ki ga najdete pod tehtnico, poleg vsebnika baterije ali pod pokrovom
vsebnika. Razpolozljive enote: kilogrami (kg) in funti (Ib).

ZAMENJAVA AKUMULATORJA (slika B)

Pred uporabo odstranite izolirno plast iz kontaktne ploS¢e baterije. Upostevajte polarnost.

1. Odprite pokrov baterije na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo.

2. Vstavite novo baterijo tako, da en konec baterije potisnete v kontaktno plo$¢o in pritisnete na drugo stran. Zaprite pokrov.

TEZA

KORAK 1. Postavite tehtnico na trdno in ravno povrsino (izogibajte se preproge in mehke povrsine).

KORAK 2. Nezno stopite na tehtnico. Stojte na tehtnici, ki enakomerno porazdeli teZo in se ne premikajte, dokler se vasa teza ne
prikaze na zaslonu in se ne spremeni in se blokira.

NASTAVITEV MERILNIH PARAMETROV (slika C)

KORAK 1. Postavite tehtnico na trdno in ravno povrsino (izogibajte se preproge in mehke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite gumb SET. Prikaze se moznost nastavitve uporabniske kode.

KORAK 3. S tipkama ¥ in ¥ izberite uporabnisko kodo (1).

KORAK 4. Za potrditev pritisnite SET.

Ponovite korake od 3 do 4, da nastavite starost (2), spol (3) in viSino (4). Po priblizno 7 sekundah od zadnjega pritiska na tipko SET se
tehtnica preklopi v nacin tehtanja in merjenja.

TEZA Z MERJENJEM (slika D) ]

KORAK 1. Pritisnite gumb SET. PrikaZejo se parametri zadnjega uporabnika. Ce Zelite spremeniti uporabnika ali parametre, uporabite
gumba A in V.

KORAK 2. Nezno stopite na tehtnico z bosimi nogami. Obe stopali se morata dotikati merilnih ploS¢. Stojte na tehtnici, ki enakomerno
porazdeli tezo in se ne premikajte, dokler se na prikazovalniku na zaslonu ne preneha spreminjati teza (3) in se pojavi znak merjenja:
0000.

Nato se bodo pojavili rezultati meritev indeksa ma3cob, vode, kosti, misic, kalorij in indeksa telesne mase. Ponovili se bodo trikrat in
shranjeni v pomnilniku tehtnice.

NADZOR MERITVE
Rezultate prej§nje meritve lahko po vklopu tehtnice pridobite s tipko SET. Nato izberite uporabnisko kodo in pocakajte nekaj sekund,
dokler tehtnica ne prikaZe »0«. S tipkama ¥ in ¥ preklapljate med rezultati.

AVTOMATSKA IZKLOPNA FUNKCIJA
Ko izstopite iz tehtnice, se bo naprava samodejno izklopila. Tehtnice se samodejno izklopijo, ko se na zaslonu prikaze "0.0" ali enako
odcitavanje teze priblizno 8 sekund.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Tehtnico o€istite z vlazno krpo. Obriite.
NE uporabljajte kemicnih / jedkih Cistilnih sredstev.



2. Tehtnico shranite na hladnem in suhem mestu.
3. Lestvice morajo biti vedno v vodoravnem poloZaju.

TEHNICNI PODATKI
Vir napajanja: tip baterije 3 x LR 03 (AAA)
Najvecja obremenitev: 180 kg

plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavjajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi¢enja.

K Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za

HRVATSKI

UVJETI ZA SIGURNOST. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE.

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE.

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za
bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite djecu. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni
o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca,
osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

5. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim
uvjetima kao $to je izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne koristite proizvod u
vlaznim uvjetima.

6. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je ispusten ili na drugi nacin ostecen ili ako ne radi
ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteCeni proizvod jer to moze dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek se okrece na profesionalnu uslugu kako bi se popravio. Sve
popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moZe uzrokovati
opasne situacije za korisnika.

7.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske aparate kao $to je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

8.Nikad nemoijte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

9.Nikad nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tuem, u kadi ili iznad
sudopera napunjenog vodom.

10. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

11.Baterije mogu iscuriti ako su ravne ili nisu bile koriStene dulje vrijeme. Kako biste



zastitili uredaj i vaSe zdravlje, redovito ih zamjenjujte i izbjegavajte kontakt s koZzom s
baterijama koje cure.

12.Uredaj treba iskljuciti svaki put kad ga stavite sa strane.

13. Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj povrsini. XY
14. DrZite uredaj dalje od utjecaja jakih elektromagnetskih polja.

15. Provjerite je li povrSina na kojoj se koristi uredaj vlazna ili skliska.

16. Pazite da teski predmeti ne padnu na zaslon i stakleni dio vage.

17. Ako se vaga ne koristi dulje vrijeme, izvadite bateriju.

18. NEMOJTE udarati, NEMOJTE se tresti i NEMOJTE ispustiti vagu.

19. Za vrijeme mjerenja mirujte na vagu.

20. Nemojte koristiti u komercijalne ili medicinske svrhe.

21. Preporucuje se da se svaki dan vagate u isto vrijeme.

22. Mjerenja dobivena skalama mogu dovesti u zabludu ako se vagate nakon intenzivne
tielovjezbe, tijekom stroge prehrane ili ako ste dehidrirani.

Djeca mlada od 10 godina i starije osobe mogu koristiti samo opciju mjerenja teZine.
Rezultati mjernih opcija (koli¢ina vode, masti ili miSi¢a) mogu dovesti u zabludu osobe
starije od 70 godina i osobe koje prakticiraju bodybuilding.

24. Uredaj nije namijenjen trudnicama, osobama na dijalizi, osobama s sr¢anim
stimulatorom srca i drugim medicinskim implantatima.

25. Ako se mjerenja razlikuju od norme, obratite se lijeCniku.

OPIS UREDAJA (Slika A)

1.LCD zaslon 3.Funkcijske tipke
2.Class platforma 4 Materijalne ploce
FUNKCIJSKE TIPKE:

V¥ - tipka gore ¥ — gumb dolje
SET - tipka / tipka za promjenu parametra

PORUKE GRESAKA
LoSa baterija, zamijenite bateriju Err1kg - maksimalno opterecenje premaseno Err2% - pogreska

PROMJENA JEDINICA TEZINE
Jedinice moZete promijeniti tako da se masa prikaze pomocu prekidaca koji se nalazi ispod vage, pored spremnika baterija ili ispod
poklopca spremnika. Dostupne jedinice: kilogrami (kg) i funti (Ib).

ZAMJENA BATERIJE (Slika B)

Prije uporabe uklonite izolacijski sloj s kontaktne ploce baterije. Obratite pozornost na polaritet.

1. Otvorite poklopac baterije na dnu vage. Uklonite staru bateriju.

2. Umetnite novu bateriju tako da jedan kraj baterije umetnete u kontaktnu plocu i pritisnete je na drugu stranu. Zatvorite poklopac.

VAGANJE

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Lagano zakoracite na vagu. Stanite na vagu ravnomjerno rasporedujuci svoju tezinu i ne pomicite se dok se tezina ne
prikaze na zaslonu i ne prestane se mijenjati.

POSTAVLJANJE PARAMETARA MJERENJA (Slika C)

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).
KORAK 2. Pritisnite tipku SET. Pojavit ¢e se opcija za postavljanje korisnickog koda.
KORAK 3. Pomocu gumba A i ¥ odaberite korisnicki kod (1).

KORAK 4. Pritisnite SET za potvrdu.



Ponovite korake od 3 do 4 da biste postavili dob (2), spol (3) i visinu (4). Nakon otprilike 7 sekundi od zadnjeg pritiska na tipku SET,
vaga ¢e se prebaciti u na¢in vaganja i mjerenja.

MJERENJE S MJERENJEM (Slika D)

KORAK 1. Pritisnite tipku SET. Pojavit ¢e se posljednji korisnicki parametri. Ako Zelite promijeniti korisnika ili parametre, koristite

gumbe ¥V i V¥,

KORAK 2. Njezno zakoracite na vagu s bosim nogama. Oba stopala trebaju dodirnuti mjerne ploce. Stanite na vagu ravnomjermno
rasporedujuci svoju teZinu i ne pomicite se dok se tezina ne prikaze na zaslonu i ne prestane se mijenjati (3) i pojavljuje se znak

mjerenja: 0000.

Zatim ¢e se pojaviti rezultati mjerenja rezultata masti, vode, kostiju, misica, kalorija i BMI. Ponovit ¢e se tri puta i spremiti u vagu.

KONTROLA MJERENJA
Rezultati prethodnog mjerenja mogu se dohvatiti pomocu tipke SET nakon ukljuCivanja vage. Zatim odaberite korisnicki kod i pricekajte
nekoliko sekundi dok vaga ne prikaze '0'. Pomo¢u gumba ¥ i ¥ mozete prebacivati lizmedu rezultata.

AUTOMATSKA FUNKCIJA ISKLJUCENJA
Kada izadete iz vage, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. VVage se automatski iskljucuju kada se na zaslonu prikaze ‘0.0 ili isto ocitanje
tezine oko 8 sekundi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Vagu oistite vlaznom krpom. ObriSite.

NEMOJTE koristiti kemijska / kausti¢na sredstva za Cis¢enje.
2. Skladistite vagu na hladnom i suhom mijestu.

3. Vlage moraju uvijek biti u vodoravnom poloZaju.

TEHNICKI PODACI
lzvor napajanja: tip baterije 3 x LR 03 (AAA)
Maksimalno opterecenje: 180 kg

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

E\/ Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA.

LUE HUOLELLISESTI JA SEURAAVAA TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen kanssa. ) )

3. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan ivastaavan henkilon valvonnassa, jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet toteutetaan valvonnassa.
5.Al& koskaan laita koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta iimakehan



olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kéyta tuotetta
kosteissa olosuhteissa.

6. Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vahingoittunut muulla tavalla tai jos
se ei toimi kunnolla. Al3 yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa
sahkoiskun. Vaurioitunut laite kaantyy aina ammattikayttoon, jotta se voidaan korjata.
Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset. Vaarin tehty
korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

7.Ala koskaan aseta tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten
uuniin tai kaasupolttimeen.

S.Alé koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

9.Ala kayta tata laitetta lahellad vettd, esim. Suihkussa, kylpyammeessa tai ylapuolella
pesuallas taynna vetta.

10. Ala kosketa laitetta marilla kasilla.

11. Akut voivat vuotaa, jos ne ovat tasaisia [Itai niité ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
Laitteen ja terveyden suojelemiseksi vaihda ne saanndllisesti ja valttaa ihokosketusta

vuotavien paristojen kanssa.
12. Laite on kytkettava pois paalta aina, kun se asetetaan sivuun. %
13. Kéyta laitetta vakaalla ja tasaisella alustalla. i by

14. Pidé laite poissa voimakkaiden sahkdmagneettisten kenttien vaikutuksesta.
15. Varmista, etta pinta, johon laitetta kaytetaan, ei ole kostea tai liukas.

16. Varmista, etta raskaat esineet eivat putoa nayton ja lasin osan paalle.

17. Jos vaakoja ei kayteta pitkaan aikaan, poista akku.

18. ALA iske, ALA ravista ja ALA pudota vaakoja.

19. Pysy mittakaavassa, kun mittaus tehdaan.

20. Ala kayta kaupallisiin tai laaketieteellisiin tarkoituksiin.

21. On suositeltavaa, etta punnitset itsesi joka paiva samaan aikaan.

22. Vaakojen antamat mittaukset voivat olla harhaanjohtavia, jos punnitset itsesi
voimakkaan harjoituksen jalkeen, tiukan ruokavalion aikana tai jos olet kuivunut.
23. Alle 10-vuotiaat lapset ja vanhukset voivat kayttaa vain painon mittausasetusta.
Mittausvaihtoehtojen tulokset (veden, rasvan tai lihasten maara) voivat olla
harhaanjohtavia yli 70-vuotiaille ja kehonrakentamista harjoittaville.

24. Laitetta ei ole tarkoitettu raskaana oleville naisille, dialyysipotilaille, sydamen
sydamentahdistimille ja muille |aaketieteellisille implanteille.

25. Jos mittaukset eroavat normistosta, ota yhteys laékariin.

LAITTEEN KUVAUS (kuva A)

1.LCD-néyttd 3. Toiminton&ppaimet
2.Lasialusta 4 Mittauslevyt
TOIMINTONAPPAIMET:

A - yl6s painike ¥ — alas-painike
SET - on - painike / parametrien muutos - painike

ERROR MESSAGES
Paristokotelo, vaihda akku. Err1kg - enimmaiskuormitus ylitti Err2% - virheen



PYORAN VAIHTOEHDOT
Voit muuttaa painoja naytettavien yksikdiden avulla kayttamalla asteikon alla olevaa kytkinta akkupakkauksen tai sailion kannen alle.
Kaytettavissa olevat yksikét: kilot (kg) ja kiloa (Ib).

AKUN VAIHTO (kuva B)

Irrota eristekerros akun kosketuslevysta ennen kéayttda. Huomaa napaisuus.

1. Avaa paristokotelon kansi asteikon alaosassa. Poista vanha paristo.

2. Aseta uusi paristo liu'uttamalla akun toinen paa kosketuslevyyn ja painamalla toista sivua. Sulje kansi.

PUNNITUS

VAIHE 1. Aseta vaa'at kovalle ja tasaiselle alustalle (valtd mattoja ja pehmeita pintoja).

VAIHE 2. Aseta vaa'at varovasti. Seisté vaaka tasaisesti jakamalla painosi ja &l liikuta, ennen kuin néytéssa nakyva painosi lukema
lakkaa muuttumasta ja tukkeutuu.

MITTAUS PARAMETRIEN ASETTAMINEN (kuva C)

VAIHE 1. Aseta vaa'at kovalle ja tasaiselle alustalle (valtd mattoja ja pehmeité pintoja).

VAIHE 2. Paina SET-painiketta. Nayttéon tulee mahdollisuus asettaa kayttajakoodi.

VAIHE 3. Valitse kayttajakoodi A ja ¥ —painikkeilla (1).

VAIHE 4. Vahvista painamalla SET.

Toista vaiheet 3 - 4 asettaaksesi iké (2), sukupuoli (3) ja korkeus (4). Noin 7 sekunnin kuluttua SET-painikkeen viimeisesta
painalluksesta vaaka siirtyy punnitus- ja mittaustilaan.

PYYNTAMINEN MITTAUKSESSA (kuva D)

VAIHE 1. Paina SET-painiketta. Viimeiset kayttajan parametrit tulevat nakyviin. Jos haluat muuttaa kayttajaa tai parametreja, kayta A
ja ¥ —painikkeita.

VAIHE 2. Aseta vaa'at varovasti paljain jaloin. Molempien jalkojen tulee koskettaa mittauslevyja. Pysy vaakatasossa, joka jakautuu
tasaisesti ja ala likuta, ennen kuin naytdssa nakyva painosi lukema muuttuu (3) ja nayttdon tulee mittausmerkki: oooo.

Seuraavaksi ilmestyy rasva-, vesi-, luu-, lihas-, kalori- ja BMI-indeksien mittaustulokset. Ne toistetaan kolme kertaa ja tallennetaan
vaa'an muistiin.

MITTAUKSEN VALVONTA
Edellisen mittauksen tulokset voidaan hakea SET-painikkeella, kun vaaka on kaannetty. Valitse seuraavaksi kayttajakoodi ja odota
muutama sekunti, kunnes mittakaavassa nakyy '0'. Vaihda tulosten valilld A ja ¥ painikkeilla.

AUTOMAATTINEN POISTOIMINTO
Kun astut pois asteikosta, laite sammuu automaattisesti. Vaaka kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kun naytéssa nakyy '0.0' tai
sama painoarvo noin 8 sekunnin ajan.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Puhdista asteikot kostealla liinalla. Pyyhi kuivaksi.

ALA kéyta kemiallisia / syévyttavia puhdistusaineita.

2. Séilyté asteikot viiledssé ja kuivassa paikassa.
3.Mittakaavojen tulisi aina olla vaakasuorassa asennossa.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: akun tyyppi 3 x LR 03 (AAA)
Enimmaiskuormitus: 180 kg

tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska
laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen
EEE | udelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

E Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET.
Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens.
Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.




1. Innan du anvander produkten las noggrant och fol; alltid féljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal
som inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3.Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

4. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under overinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med
enheten. Rengoring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte
ar over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.

5.Anvand aldrig hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for atmosfariska
forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under fuktiga
forhallanden.

6.Anvand aldrig produkten om den tappades eller skadades pa nagot annat satt eller om
det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom
det kan leda till elektrisk stot. Skadad apparat ska alltid ga till en professionell
serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av auktoriserade
servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.

7. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kdksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

8.Anvand aldrig produkten nara brannbara @mnen. %
9. Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t ex: Under duschen, i badkar eller

ver diskbanken fylld med.. vatten. %!/
10. Ror inte enheten med vata hander.

11. Batterierna kan lacka om de ar plana eller inte anvands under en langre tid. For att
skydda enheten och din hélsa, byt dem regelbundet och undvik hudkontakt med
lackande batterier.

12. Enheten ska stangas av varje gang den laggs at sidan.

13. Anvand enheten pa en stabil och plan yta.

14. Hall enheten borta fran paverkan av starka elektromagnetiska falt.

15. Se till att ytan pa vilken enheten anvands inte ar fuktig eller halkig.

16. Se till att tunga foremal inte faller pa displayen och glasdelen av skalorna.

17. Om vagorna inte anvands under en langre tid, ta bort batteriet.

18. Stryk inte, skaka inte och tappa inte skalorna.

19. Sta kvar pa vagorna nar méatningen tas.

20. Anvand inte for kommersiella eller medicinska andamal.

21. Det rekommenderas att du vager dig sjalv pa samma gang varje dag.



22. Matningarna som ges av vagorna kan vara vilseledande om du vager dig sjalv efter
intensiv traning, under en strikt diet eller om du ar uttorkad.

23. Barn under 10 ar och aldre far endast anvanda viktmatningsalternativet. Resultaten av
maétalternativ (mangd vatten, fett eller muskel) kan vara vilseledande for personer 6ver 70
ar och personer som okar kroppsbyggnad.

24. Enheten ar inte avsedd for gravida kvinnor, personer som genomgar dialys, personer
med hjartpacemakare och andra medicinska implantat.

25. Om dina matningar skiljer sig fran normen, kontakta en lakare.

BESKRIVNING AV ENHETEN (Fig A)

1.LCD-display 3.Funktionsknappar
2. Glasplattform 4. Matplattor
FUNKTIONSTANGENTER:

A - up knapp ¥ — ned-knappen
SET-on-knapp / parametervéxelknapp

FELMEDDELANDEN
Lagt batteri, byt ut batteriet Err1kg - Maximal belastning dverskridit Err2% - fel

Byte av viktenheter
Du kan &ndra de enheter som tyngden visas med hjalp av omkopplaren som finns under skalorna, bredvid batteribehallaren eller under
behallarens lock. Tillgangliga enheter: kg (kg) och pund (Ib).

BATTERI BYTE (Fig B)

Fore anvandning ska isoleringsskiktet tas bort fran batterikontaktplattan. Notera polariteten.

1. Oppna batterilocket pa undersidan av skalorna. Ta bort det gamla batteriet.

2. Sétt i det nya batteriet genom att skjuta in ena &nden av batteriet i kontaktplattan och tryck in den andra sidan. Stang luckan.

VAGNING

STEG 1. Placera skalorna pa en hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Forsiktigt steg pa vagorna. Stall pa skalorna jamnt fordela din vikt och rér dig inte forran din viktlasning som visas pa
displayen slutar byta och bli blockerad.

INSTALLNING AV MATNINGSPARAMETER (Bild C)

STEG 1. Placera skalorna pa en hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Tryck pa SET-knappen. Ett alternativ att ange anvandarkoden visas.

STEG 3. Anvand A och ¥ knapparna for att vélja en anvandarkod (1).

STEG 4. Tryck pa SET for att bekrafta.

Upprepa steg 3 till 4 for att stalla in alder (2), kon (3) och hojd (4). Efter ungefér 7 sekunder fran sista tryck pa SET-knappen véxlar
vagarna till vagnings- och matlaget.

VIKT MED MATNING (Fig D)

STEG 1. Tryck pa SET-knappen. Den sista anvandarens parametrar visas. Om du vill byta anvéndare eller parametrar anvander du A
och ¥ knapparna.

STEG 2. Ta forsiktigt pa vagorna med nakna fotter. Bada fotterna ska réra matplattorna. Stall pa skalorna jamnt fordela din vikt och ror
dig inte tills din viktidsning som visas pa displayen slutar &ndra (3) och mattecken: 0000 visas.

Darefter kommer en foljd av resultat fran fett, vatten, ben, muskel, kalori och BMI index att visas. De kommer att upprepas tre ganger
och sparas i skalans minne.

MATNINGSKONTROLL
Resultaten fran foregaende méatning kan hamtas med SET-knappen efter att vagorna &r paslagna. Valj sedan anvandarkoden och
vanta flera sekunder tills vagorna visar '0'. Anvand knapparna A och ¥ for att véxla mellan resultaten.

AUTOMATISK AV FUNKTION
Nar du gar av vagorna sténger enheten automatiskt av. VVagorna stangs av automatiskt nar displayen visar "0.0" eller samma
viktlasning i ca 8 sekunder.



STADNING OCH UNDERHALL

1. Rengdr skalorna med en fuktig trasa. Torka torrt.
Anvand INTE kemiska / kaustiska rengéringsmedel.
2. Forvara skalorna pa en sval och torr plats.
3.Vagorna ska alltid ligga i ett horisontellt Iage.

TEKNISK DATA
Stromkalla: Batterityp 3 x LR 03 (AAA)
Maximal belastning: 180 kg

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och lémna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA.
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE.

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.

1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré
nie su kompatibilné s jeho pouzitim.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo ludom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.

4 VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo vedomosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dozorom.

9.Nenechajte celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte poveternostnym
podmienkam, ako je priame sInecné svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok nepouZivajte
vo vihkom prostredi.

6.Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol poskodeny inym spdsobom alebo ak
nefunguje spravne. NepokuSajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami, pretoze to méze
viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie sa vZdy obréati na odborné
servisné stredisko, aby ho opravilo. VSetky opravy mézu vykonavat len autorizovani
servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpecné
situacie pre pouzivatela.

7.Nikdy vyrobok nedavajte na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.




8. Viyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavin.

9. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: Pod sprchou, vo vani alebo
nad umyvadlom naplnenym vodou.

10. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

11. Batérie méZu unikat, ak st ploché alebo sa dihiu dobu nepouzivali. Aby ste ochranili
zariadenie a vaSe zdravie, pravidelne ich vymienajte a vyhybajte sa kontaktu pokozky s
vyte€enymi batériami.

12. Zariadenie by sa malo vypnut vzdy, ked sg odlozi.

13. Pouzivajte zariadenie na stabilnom a rovnom povrchu.

14. Uchovavajte pristroj mimo dosahu silnych elektromagnetickych poli.

15. Uistite sa, Ze povrch, na ktorom sa zariadenie pouziva, nie je vihky ani kizky.

16. Dbajte na to, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenenu ¢ast vah.

17. Ak vahy nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte bateriu.
18. NEDOTYTAJTE, NEPOTREBUJTE a NEPOUZIVAJTE vahy. %
19. PoCas merania sa postavte na vahy. .

20. Nepouzivat na komercné alebo lekarske ucely.

21. Odporuca sa, aby ste sa kazdy den vazili v rovnakom ¢ase.

22. Merania uvedené vahami mézu byt zavadzajuce, ak sa vazite po intenzivnom cviceni,
pocas prisnej diety alebo ak ste dehydratovani.

23. Deti mladSie ako 10 rokov a starsie osoby mozu pouzivat len moznost merania
hmotnosti. Vysledky moznosti merania (mnozstvo vody, tuku alebo svalov) mézu byt
zavadzajuce pre osoby starSie ako 70 rokov a fudi, ktori cviCia kulturistiku.

Zariadenie nie je urené pre tehotné Zeny, osoby podstupuijuce dialyzu, osoby so
srdcovymi kardiostimulatormi a iné lekarske implantaty.

25. Ak sa vaSe merania liSia od normy, poradte sa s lekarom.

OPIS ZARIADENIA (obr. A)

1. Displej LCD 3. Funkéné tlacidia
2.Class platforma 4 Meracie dosky
FUNKCNE KLUCE:

A - hore tlacidlo ¥ — tlacidlo dole
Tlacidlo SET - zapnutie / vypnutie tlacidla / parametra

CHYBOVE HLASENIA
Vlybita batéria, vymente batériu Err1kg- maximalne zatazenie prekrocené Err2% - chyba

ZMENA JEDNOTIEK HMOTNOSTI
Jednotky méZete zmenit tak, aby sa hmotnost zobrazovala pomocou prepinaca, ktory sa nachadza pod vahou, vedla zasobnika na
batérie alebo pod krytom n&doby. Dostupné jednotky: kilogramy (kg) a libry (Ib).

VYMENA BATERIE (obr. B)

Pred pouZitim odstranite izolaénu vrstvu z kontaktnej dosky batérie. VSimnite si polaritu.

1. Otvorte kryt batérii v spodnej €asti vah. Vyberte start batériu.

2. Vlozte novu batériu zasunutim jedného konca batérie do kontaktnej dosky a zatlagenim na druhu stranu. Zatvorte kryt.

VAZENIE
KROK 1. Polozte vahy na pevny a rovny povrch (vyhnite sa kobercom a makkym povrchom).
KROK 2. Opatrne na stupniciach. Postavte sa na vahy rovnomerne rozlozenim svojej hmotnosti a nepohybujte sa, kym sa vasa



hmotnost zobrazena na displeji nezmeni a nezablokuje sa.

NASTAVENIE PARAMETROV MERANIA (Obr. C)

KROK 1. PoloZte vahy na pevny a rovny povrch (vyhnite sa kobercom a makkym povrchom).

KROK 2. Stlacte tlaCidlo SET. Zobrazi sa moznost nastavenia kodu pouzivatela.

KROK 3. Pomocou tlacidiel & a ¥ vyberte uzivatelsky kod (1).

KROK 4. Potvrdte stlacenim tlacidla SET.

Opakovanim krokov 3 az 4 nastavte vek (2), pohlavie (3) a vySku (4). Priblizne po 7 sekundach od posledného stlacenia tlacidla SET
sa vahy prepnU do rezimu vazenia a merania.

VAZENIE S MERANIM (obr. D)

KROK 1. Stlacte tlacidlo SET. Objavia sa posledné parametre pouzivatela. Ak chcete zmenit pouzivatela alebo parametre, pouzite
tladidla A a Vv,

KROK 2. Opatrne stupajte na vahy holymi nohami. Obe nohy by sa mali dotykat meracich dosiek. Postavte sa na vahy rovnomerne
rozlozenim svojej hmotnosti a nepohybuijte sa, kym sa nezmeni tdaj o hmotnosti zobrazeny na displeji (3) a zobrazi sa znacka
merania: 0000.

Néasledne sa objavi sekvencia vysledkov merania tuku, vody, kosti, svalov, kalérii a BMI. Budu sa opakovat trikrat a uloZit do paméte
vah.

KONTROLA MERANIA
Vysledky predchadzajiceho merania je mozné vyvolat pomocou tlagidla SET po zapnuti vah. Potom vyberte uzivatelsky kéd a
pockajte niekolko sekund, kym vahy nezobrazia '0'. Pomocou tladidiel A a ¥ moZete prepinat medzi vysledkami.

FUNKCIA AUTOMATICKEHO VYPNUTIA
Ked odstupite z vahy, zariadenie sa automaticky vypne. Vahy sa automaticky vypnu, ked sa na displeji zobrazi ,0.0" alebo rovnaky
(daj o hmotnosti priblizne 8 sekund.

CISTENIE A UDRZBA

1. Vahy istite vihkou handri¢kou. Utrite do sucha.
NEPOUZIVAJTE chemické alebo Zieravé Gistiace prostriedky.
2. Véhy skladujte na chladnom a suchom mieste.

3. Vahy by mali byt vzdy v horizontalnej polohe.

TECHNICKE DATA
Zdroj napéjania: typ batérie 3 x LR 03 (AAA)
Maximalne zatazenie: 180 kg

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
M@ Zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI
UTILIZZO.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI.

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni.

Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso improprio.
2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.



bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non
conoscono il dispositivo di usarlo senza supervisione.

4. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

5. Non mettere mai l'intero dispositivo nell'acqua. Non esporre mai il prodotto a condizioni
atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in
condizioni di umidita.

6. Non utilizzare mai il prodotto se € stato lasciato cadere o danneggiato in altro modo o
se non funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché
puo provocare scosse elettriche. Il dispositivo danneggiato si rivolge sempre a un centro
di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite
solo da professionisti autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pu6 causare
situazioni pericolose per l'utente.

7. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

8. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. %
9. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la N\
doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

10. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

11. Le batterie potrebbero perdere se sono piatte 0 non sono state utilizzate per un lungo
periodo di tempo. Per proteggere il dispositivo e la tua salute, sostituirli regolarmente ed
evitare il contatto con la pelle con perdite di batterie.

12. Il dispositivo deve essere spento ogni volta che viene messo da parte.

13. Si prega di utilizzare il dispositivo su una superficie stabile e piana.

14. Si prega di tenere il dispositivo lontano dall'influenza di forti campi elettromagnetici.
15. Assicurarsi che la superficie su cui viene utilizzato il dispositivo non sia umida o
scivolosa.

16. Assicurarsi che oggetti pesanti non cadano sul display e sulla parte in vetro della
bilancia.

17. Se le bilance non vengono utilizzate per un periodo prolungato, rimuovere la batteria.
18. NON colpire, NON agitare e NON far cadere la bilancia.

19. Stai fermo sulla bilancia mentre la misurazione € in corso.

20. Non usare per scopi commerciali 0 medici.

21. Si consiglia di pesarsi alla stessa ora ogni giorno.

22. Le misurazioni fornite dalla bilancia possono essere fuorvianti se si pesa dopo un



intenso esercizio fisico, durante una dieta rigida o se si & disidratati.

23. | bambini sotto i 10 anni e gli anziani possono utilizzare solo l'opzione di misurazione
del peso. | risultati delle opzioni di misurazione (quantita di acqua, grasso o0 muscoli)
possono essere fuorvianti per le persone di eta superiore a 70 anni e le persone che
praticano il bodybuilding.

24. |l dispositivo non € destinato a donne in stato di gravidanza, persone sottoposte a
dialisi, persone con pacemaker cardiaco e altri impianti medici.

25. Se le tue misure differiscono dalla norma, consulta un medico.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (figura A)
1. Display LCD 3. Tasti funzione
2. Piattaforma di vetro 4. Piastre di misurazione

CHIAVI DI FUNZIONE:
A - pulsante su ¥ — pulsante giu
SET - pulsante on / tasto di modifica parametri

MESSAGGIO DI ERRORE
Batteria scarica, sostituire la batteria Err1kg- carico massimo superato Err2% - errore

CAMBIO DELLE UNITA DI PESO
E possibile modificare le unita in cui viene visualizzato il peso utilizzando l'interruttore situato sotto la bilancia, accanto al contenitore
della batteria o sotto il coperchio del contenitore. Unita disponibili: chilogrammi (kg) e libbre (Ib).

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (figura B)

Prima dell'uso rimuovere lo strato isolante dalla piastra di contatto della batteria. Nota la polarita.

1. Aprire il coperchio della batteria nella parte inferiore della bilancia. Rimuovere la vecchia batteria.

2. Inserire la nuova batteria facendo scorrere un'estremita della batteria nella piastra di contatto e premendo l'altro lato. Chiudere il
coperchio.

PESATURA

FASE 1. Posizionare le bilance su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

PASSAGGIO 2. Salire delicatamente le bilance. Stare sulla bilancia distribuendo uniformemente il peso e non muoverti finché il peso
visualizzato sul display non cambia e si blocca.

IMPOSTAZIONE DEI PARAMETRI DI MISURAZIONE (figura C)

FASE 1. Posizionare le bilance su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

FASE 2. Premere il tasto SET. Apparira un'opzione per impostare il codice utente.

FASE 3. Usare i pulsanti A e ¥ per scegliere un codice utente (1).

PASSAGGIO 4. Premere SET per confermare.

Ripeti i passaggi da 3 a 4 per impostare I'eta (2), il genere (3) e I'altezza (4). Dopo circa 7 secondi dall'ultima pressione del pulsante
SET, la bilancia passera alla modalita di pesatura e misurazione.

PESATURA CON MISURAZIONE (figura D)

FASE 1. Premere il tasto SET. Verranno visualizzati i parametri dell'ultimo utente. Se si desidera modificare l'utente o i parametri,
utilizzare i pulsanti & e V.

PASSO 2. Salire delicatamente la bilancia a piedi nudi. Entrambi i piedi devono toccare le piastre di misurazione. Stare sulla bilancia
distribuendo uniformemente il peso e non muoverti finché la lettura del peso visualizzata sul display non smette di cambiare (3) el
segno di misurazione: appare 0000.

Successivamente apparira una sequenza di risultati di misurazioni di grasso, acqua, ossa, muscoli, calorie e indice BMI. Saranno
ripetuti tre volte e salvati nella memoria della bilancia.

CONTROLLO MISURA

| risultati della misurazione precedente possono essere recuperati utilizzando il pulsante SET dopo aver acceso le bilance. Quindi,
selezionare il codice utente e attendere alcuni secondi finché la bilancia non visualizza "0". Usando i pulsanti A e ¥ commuta tra i
risultati.



FUNZIONE DI SPEGNIMENTO AUTOMATICO
Quando si scende la bilancia, il dispositivo si spegne automaticamente. La bilancia si spegne automaticamente quando il display mostra
"0.0" o la stessa lettura di peso per circa 8 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire la bilancia con un panno umido. Asciugare.

NON usare detergenti chimici / caustici.

2. Conservare le bilance in un luogo fresco e asciutto.

3. Le bilance dovrebbero sempre essere in posizione orizzontale.

DATI TECNICI
Alimentazione: batteria tipo 3 x LR 03 (AAA)
Carico massimo: 180 kg

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CPICKM

YCOBW CU'YPHOCTW. BAXXHE YNYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE.

MOJTMMO NPOYUTAJTE MAXKIBABO N YYBAJTE 3A BYYHE PEOGEPEHLIE.
YcnoBu rapaHuuje Cy pasnuuuTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujanHe cepxe.

1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYMUTAjTE U YBEK CE NpuapxasajTe cnegehnx
ynyTcTasa.

Mpouasohay Huje oaroBopaH 3a 6uno kakey WTETY HacTany 36or 3anoynoTpebe.
2.MMpon3Bog ce MOXe KOPUCTUTU CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpy. HemojTe KopucTuTy
npou3Bog 3a BKro Kojy CBPXY Koja Huje komnaTburiHa ca HeHoM NPUMjEHOM.

3. byauTe naxro1eM kafa KOpPUCTUTE OKO Ajele. He fosBonuTe feum aa ce urpajy ca
nponssoaoM. He fossonute geuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte
6e3 Hag3opa.

4 YMO30OPEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutit ajea ctapuja og 8 roanHa u ocobe ca
CMatbEHUM (PU3NYKIM, OCJETUITHUM MM MEHTaNHUM cnocobHocTMMa unn ocobe 6e3
MCKyCTBa UK 3Haka 0 ypehajy, camo nof Haa3opoM ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
CUrypHOCT, Uiu ako cy gobunu ynytctea o 6e3begHoM Kopuwihety ypehaja u ako cy
CBECHYW OMacHOCTM Yy Be3u ca kberosumM pagom. [leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n ogpxasarse ypehaja He b1 Tpebano ga BpLue Aela, 0CUM ako cy
cTapuja oA 8 roauHa n 0Be akTUBHOCTM Ce CPOBOLE NOA HaA30pOM.

9. Hukaga He cTaBrbajte umnjenu ypehaj y Bogy. Hukaga He uanaxute nponssos
aTMOC(EPCKUM YCIIOBMMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYEBa CBETIIOCT UMK KuLLa UTA.
Hvkaga HemojTe KOpUCTUTY NPOMU3BOA Y BNAXHUM YCROBUMA.

6. Hukaga HemojTe KOPUCTUTM NPOU3BOA ako je UCTYLLTEH UK OWTENEH Ha Heku apyru
HaYMH UM aKo He paam 1cnpaBHO. He nokyliaBajTe camu nonpasuTK owTeheHn
NPOM3BOZ, jep TO MOXe JOBECTU A0 enekTpuyHor yaapa. Owtehenn ypehaj ce yBujek
okpehe Ha npodecroHanHy cepBIUCHY Nokauujy kako 6u ce nonpasuo. Cee nonpaske




Mory 06aBuTI camo oBrialwheHun cepaucepy. HenpasuiHO 13BpPLLEHA NONpaBKa MOXe
NpOY3pOKOBATK OMacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHUKA.

7.Hvkag He cTaBrbajTe Npon3Bog Ha Bpyhe 1nu Tonse NOBPLUMHE UK Y KYXUHCKE
anapare Kao LUTO je enekTpuyHa nehHuLa unm NAMHCKW NiaMeHuK.

8. Hnkapa HemojTe kopucTuTi Nponseog 6nmuay 3anarbueux Matepuja.

9.Hukag He kopucTuTe 0Baj ypehaj y 6rimanHu Boge, HNp .: NOA TyLeM, Y Kaay Unn u3Hag
cyfonepa HanykbeHOr BOAOM.

10. He poawmpyjTe ypehaj MOKpuM pykama.

11.batepuje Mory NpoLypuUTK ako Cy paBHE UMK ako Ce He KopucTe ayxe Bpujeme. [la
Bucte sawTtutunm ypehaj 1 Balle 3apaBrbe, PEOOBHO UX 3aMjeryjTe U u3bjerasajte

KOHTAKT C KOXOM C baTepujama Koje Lype.
12.Ypehaj Tpeba uckrbyunTI CBaKu NyT Kaga ra 0CTaBuUTe No CTpaHu. %
13. Kopuctute ypefhaj Ha cTabunHoj 1 paBHOj MOBPLLNHY. . b/

14. OpxuTe ypehaj farce o ytuuaja jakux enekTpomMarHeTHuX norba.

15. MpoBepuTe fa NOBpLUMHA Ha KOjoj Ce ypehaj KOpUCTW HUje BRaXHa Uu Knnsasa.
16. MNpoBepute fa Telwky NnpeaMeTH He Naaajy Ha AUCnnej 1 CTakneHu 4eo Bare.

17. AKo ce Bara He KOpUCTU Ayxe Bpujeme, ussagute batepujy.

18. HEMOJTE ygapatu, HEMOJTE ce tpectn » HEMOJTE ucnyctut Bary.

19. [lok ce Mjepetre 13BOAM, MUPY|TE Ha Bary.

20. He kopucTuTe y KOoMepLuujanHe unv MeULMHCKE CBPXE.

21. lMNpenopy4yje ce fa ce CBaKOAHEBHO BaraTe y UCTO BpPeME.

22. Mjepetba koja ce Aajy Ha ckanama mory 6uTh norpeLlHa ako ce BaraTe HakoH
WHTEH3MBHOT Bjexbar-a, TMjeKOM CTpore NpexpaHe Wiu ako cTe AexuapupaHu.

23. [ljeua mnaha oa 10 roguHa u cTapuju MOry KOpUCTUTU CaMo OMLK]Y Mjepersa TEXUHE.
PesynTatyi onuyja 3a Mepere (KonnumHa Boge, Mactu unu muwuha) Mory ga goseay y
3abnypy 3a ocobe crapuje og 70 roauHa n rbyae koju ce 6aee 60anMbYUNANHIOM.

24. Ypehaj Huje HamereH TpyaHuLama, ocobama Ha aujanuau, ocobama ca cpyaHum
nejcmejkepuma n Apyrum MeauUMHCKUM UMMIaHTaTuma.

25. Ao Cce Balle Mepete pasnukyje of HopMe, KOHCYNTYjTe nekapa.

OnnC YPERHAJA (Crinka A)

1.1LUA ekpaH 3.®yHKUMjCKM TacTepu
2.'macc nnatcopma 4 MatepujanHe nnoye
OYHUTWNOH KEUC:

V -Tunka rope ¥V - gone
CET - pyrme 3a npomeHy Tactepa / napameTpa

MOPYKE O IPELLKAMA
TNowwa b6atepwja, 3amenute 6atepujy Epp1kr - MakcumanHo ontepehetse npemalueHo Epp2% - rpeluka

LUXAHIMHT BEWUTC YHUTC
JeauHuLEe MoXeTe NPOMEHNTU Tako Aa Ce TeXWHa Npukaxe NoMohy npekuaaya Koju ce Hanasw ucnog Bare, Nopea KoHTejHepa 3a
BaTepujy Unm ucnog NoKnonLa KoHTejHepa. [locTynHe jeauHuLe: kunorpamu (kr) u yHTH (n6).

3AMJEHA BATEPWJE (Cnnka B)
Mpe ynoTpebe yKMOHUTE M30MALMOHM CIIOj Ca KOHTaKTHE nnove batepuje. OBpaTuTe naxry Ha nonapurer.



1. OTBOpUTE NOKNonaL, batepuje Ha LHy Bare. YKnoHuTe ctapy 6atepujy.
2. YmeTHUTe HoBY GaTepujy Tako fja jejaH kpaj batepuje rypHeTe y KOHTaKTHy Mody v NPUTUCHETE ApYry CTpaHy. 3aTBopuTte
nokronat.

TEXEHE

KOPAK 1. MoctasuTe Bary Ha TBpAY 1 paBHy NoBpLUNHY (136jeraajTe Tenxe u Meke NoBpLUMHE).

KOPAK 2. NaraHo 3akopauuTe Ha Bary. CTaHuTe Ha Bary paBHOMepHO pacnopefyjyhu CBOjy TeXMHy 1 HeMojTe ce nomepaTi oK ce
BaLlle 04MTaBaE TEXMHE HE NPUKake Ha eKkpaHy W He NPecTaHe fja Ce Metba.

NMOCTABIbAHE NAPAMETAPA MEPEHA (Cnvka Li)

KOPAK 1. MoctaBuTe Bary Ha TBpAY 1 paBHy NoBpLUKHY (136jeraBajTe TEMUXe U MEKe NOBPLUMHE).

KOPAK 2. Mputuchute Tunky CET. MojaBuhe ce onupja 3a nocTaBrbatkse KOPUCHNYKOT KOAa.

KOPAK 3. Momohy ayrmann A n 'V ogabepute Lwndpy kopucHuka (1).

KOPAK 4. Mputucrute CET 3a notepay.

MoHosuTe Kopake oa 3 fo 4 aa Bucte nogecuny ctapoct (2), non (3) v BucuHy (4). HakoH oTnpunuke 7 cekyHau Of Nocneaer
npuTucka Ha Tactep CET, ckane he ce npebauuTin y pexum mepersa u Mepetba.

MJEPEHE C MJEPEHEM (Crivka [1)

KOPAK 1. MputucHute Tunky CET. MojaBuLie ce nocneatbu napameTpn KOPUCHUKA. AKO XENuTe Aa NPOMEHUTE KOPUCHUKA Ui
napametpe, kopuctute fyrman vV u'v .

KOPAK 2. NaraHo 3akopauuTe Ha Bary 6oce Hore. O6e Hore 61 Tpebano fa JoaMpHY nnove 3a Mepetse. [MoctaBuTe ce Ha Bary
paBHOMepHO pacropefjyjyhn CBOjy TEXWHY 1 He MOMEepajTe Ce AOK CE TEXMHA He MPUKaXe Ha eKkpaHy 1 He NpecTaHe a ce Mekba (3) n
nojaBrbyje ce 3HaK 3a Mepekbe: 0000.

3atum he ce nojaBuTH pesynTaTi Mepersa pesyntata Mactu, Boge, koctujy, muwmha, kanopuja n BM. Onm he ce noHoBUTM TPy NyTa
11 cayyBaTi y MemMopuju Bare.

MEACYPEMEHT LIOHTPON

Pesyntatn npeTxoaHor mepetba Mory ce fobutu nomohy ayrmeta CET HakoH ykrbyuuBakba Bare. 3aTum nsabepute wudpy
KOPUCHWKA 1 CayekajTe HEKOMMKO CeKyHam Aok ckane He npukaxy '0'. Momohy gyrmagn ¥ 1 'V moxeTe npebauusaTi namehy
pesynrara.

AYTOMATUL, O0d dYHLITVOH
Kapa usahete n3 Bare, ypehaj he ce aytomatcku nckrbyunTu. Bare ce aytomaTcku Uckrbyuyjy kaga ce Ha ekpaHy npukaxe '0.0' unu
JICTO OYUTaBaH:E TEXMHE OKO 8 CEKYHaM.

YNLLIREHE U OPXXABAHE

1. OunctuTe Bary BnaxHom kprnom. O6puun cyso.

HE kopucTute xemujcka / kayCTuyHa cpefcTea 3a Yniiherse.
2. CKnaguLTUTe Bary Ha XnagHoM 1 CyBOM MecTy.

3. Bare Tpeba yBek ga byay y XOpu3oHTanHoOM Nonoxajy.

TEXHWYKM NOJALIM
/3Bop Hanajara: Tvn 6atepuje 3 k JIP 03 (AAA)
MakcumanHo ontepehetbe: 180 kr

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhen ypelaj Tpeba aa Gyne ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakymnrbaHe Tadke 36or
OLLTPVX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe YTULIaTH Ha XUBOTHY CpeavHy. HemojTe ognarati oBaj ypefjaj y 3ajeaHunuky kopny 3a
. OTNaTKE.

E 3a 3aLTUTY KMBOTHE CPeANHE: MONMMO Bac fja OfBOjUTE KapTOHCKE KyTUje 11 NNacTUyHe Kece 1 OANOXUTE UX y

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING.

LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE.
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Far du bruger produktet, lzes venligst omhyggeligt og felg altid nedenstaende




anvisninger.

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet il noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

4. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller personer uden erfaring eller kendskab il
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.

5.Udga aldrig hele apparatet i vandet. Udseet aldrig produktet under de atmosfeeriske
forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige forhold.

6. Brug aldrig produktet, hvis det blev tabt eller beskadiget pa nogen anden méade, eller
hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at reparere det defekte produkt selv, da det
kan fare il elektrisk stad. Beskadiget enhed skal altid henvende sig til en professionel
serviceplacering for at kunne reparere den. Alle reparationer kan kun udfares af
autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan medfare

farlige situationer for brugeren.
7.Laeg aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller %
kokkenudstyret som den elektriske ovn eller gasbraenderen. "v/
8. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

9. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .. Under bad, i badekar eller over vask fyldt
med vand.

10. Rar ikke apparatet med vade heaender.

11. Batterierne kan laekke, hvis de er flade eller ikke bruges i leengere tid. For at beskytte
enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt med
leekage batterier.

12. Enheden skal slukke, hver gang den seettes til side.

13. Brug apparatet pa en stabil og flad overflade.

14. Hold enheden veek fra indflydelse fra staerke elektromagnetiske felter.

15. Serg for, at overfladen, som enheden bruger pa, ikke er fugtig eller glat.

16. Serg for, at tunge genstande ikke falder pa skeermen og glasdelen af Iskalaerne.

17. Hvis skalaerne ikke bruges i leengere tid, skal du fierne batteriet.

18. Strik ikke, Skud ikke og slip IKKE af skalaerne.

19. Sta stille pa skalaerne, mens maling tages.

20. Ma ikke anvendes til kommercielle eller medicinske formal.

21. Det anbefales, at du vejer dig selv pa samme tid hver dag.

22. Malingerne fra skalaerne kan veere vildledende, hvis du vejer dig selv efter intens



treening, under en streng kost eller hvis du er dehydreret.

23. Born under 10 ar og eldre ma kun bruge veegtmaling. Resultaterne af
maleindstillinger (maengde vand, fedt eller muskel) kan veere vildledende for personer
over 70 ar og personer, der udfgrer bodybuilding.

24. Enheden er ikke beregnet til gravide, personer i dialyse, personer med
hjertepacemakere og andre medicinske implantater.

25. Hvis dine malinger afviger fra normen, skal du kontakte en lzeege.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. A)

1.LCD display 3.Funktionstaster
2.Glass platform 4 Measurement plader
FUNKTIONST@J:

A - upknap ¥ - ned-knap
SET-on-knap / parameteraendringsknappen

FEJLMEDDELELSER
Lav batteri, udskift batteri Err1kg - maksimal belastning overskredet Err2% - fejl

/ENDRING AF VAEGTENHEDER
Du kan e&ndre de enheder, som vaegten vises ved hjeelp af kontakten, der findes under skalaerne, ved siden af libatteribeholderen eller
under beholderens lag. Tilgeengelige enheder: kg (kg) og pund (Ib).

BATTERI UDSKIFTNING (Fig. B)

Far brug, fiern isoleringslaget fra batterikontaktpladen. Bemeerk polariteten.

1. Abn batteridaekslet nederst pa skalaerne. Fjern det gamle batteri.

2. Seet det nye batteri ved at glide den ene ende af batteriet ind i kontaktpladen og trykke pa den anden side. Luk deekslet.

VEINING

TRIN 1. Placer skalaerne pa en hard og flad overflade (undga teepper og blede overflader).

TRIN 2. Treek forsigtigt pa skalaerne. Sta pa skalaerne jeevnt fordelt din veegt og beveeg ikke, for din veegtleesning, der vises pa
skaermen, holder op med at skifte og blokeres.

INDSTILLING AF MALPARAMETRE (Fig. C)

TRIN 1. Placer skalaerne pa en hard og flad overflade (undga teepper og blgde overflader).

TRIN 2. Tryk pa knappen SET. En mulighed for at indstille brugerkode vises.

TRIN 3. Brug A og ¥ knapperne til at veelge en brugerkode (1).

TRIN 4. Tryk pa SET for at bekreefte.

Gentag trin 3 til 4 for at indstille alderen (2), kan (3) og hejde (4). Efter ca. 7 sekunder fra sidste tryk pa SET-knappen skifter skalaerne
il veje- og malemodus.

V/EGNING MED MALING (Fig. D)

TRIN 1. Tryk pa knappen SET. Den sidste brugers parametre vises. Hvis du vil aendre brugeren eller parametrene, skal du bruge
knapperne A og V.

TRIN 2. Treek forsigtigt pa skalaerne med bare fedder. Begge fedder skal rare malpladerne. Sta pa skalaerne jeevnt fordeler din veegt
og beveeg ikke, far din veegtiaesning vist pa displayet holder op med at skifte (3) og méale tegnet: 0000 vises.

Derefter vises en reekke resultater af fedt, vand, knogle, muskel, kalorie og BMI indeksmalinger. De vil blive gentaget tre gange og gemt
i skalaens hukommelse.

MALKONTROL
Resultaterne fra den foregaende maling kan hentes ved hjeelp af SET-knappen, efter at skalaen er slaet til. Veelg derefter brugerkode
og vent nogle sekunder, indtil skalaerne viser '0'. Brug knapperne A og V¥ il at skifte mellem resultaterne.

AUTOMATISK FRA FUNKTION
Nar du treeder veek fra skalaerne, slukker apparatet automatisk. Veegterne slukker automatisk, nar displayet viser '0,0' eller den samme
veegtleesning i ca. 8 sekunder.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE



1. Renger skalaerne med en fugtig klud. Ter det tarre.
Brug IKKE kemiske / kaustiske rengaringsmidler.

2. Opbevar skalaerne pa et keligt og tert sted.
3.Veegterne skal altid veere i vandret position.

TEKNISK DATA
Stremkilde: Batteritype 3 x LR 03 (AAA)
Maksimal belastning: 180 kg

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

YKPAIHCBHKA

YMOBW BE3MEKI. BAXNMBI IHCTPYKLI 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHS.
MOBIAOMITEHO MPOYUTAWTE TA 3EEPEXITLCA ANA BYAVHKY.

YMOBW rapaHTii Bigpi3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHUX LiNsX.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM BUPOOY YBAXKHO NPOUMTaTE Ta 3aBXaN LOTPUMYIATECH
HaBeLEeHUX HUXYE IHCTPYKLN.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM, CNpUYMHEH] Byab-KUM
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2.MMpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpiO Ans 6yab-
AKWX Liinen, SIKi He CyMICHi 3 10r0 3aCTOCYBaHHSM.

3. byabTe obepexHi npu BUKOPUCTaHHI HAaBKOMO AiTen. He fo3sonsiTe 4iTam rpatu 3
npoaykToM. He go3ssonsite Aitam abo nogsm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
oro 6e3 Harnsaay.

4 YBATA: Llen npucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLLe 8 pokiB Ta ocobamu 3i
SHKEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMIN MOXIMBOCTAMW abo ocobamm, siki
He MalTb AocBigy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbkK Nig HarnsaoM 0cobu, BiANOBIAaNbHOI
3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI NPpo Be3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO |
3HaKTb NP0 Hebe3neku, NOB'A3aHi 3 oro excnnyaTadieto. it He NOBUHHI rpaTy 3
npucTpoem. MpubupaHHs Ta 06CnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE NOBMHHI 34iCHIOBATIACS
AiTbMM, SKLLO BOHW HE JOCSINN 8-piYHOrO BIKY, i Li 3ax04M 34iINCHIOITLCS Nif HArnsaoMm.
5. Hikonm He knagitb y BoAy BeCb NpUCTpin. Hikonu He nigaasaiiTe BUpiO aTMocdepHM
YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSYHe CBITNO abo Ao, Towwo. Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE
BMPIO y BONOTUX YMOBaX.

6. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPID, SIKLLO BiH BriaB abo NOLIKOMKEHWUI iHLLIMM Cnocobom
ab0 SKLLO BiH He MpaLOe HANEeXHUM YUHOM. He HamaranTecst CamoCTilHO
BiAPEMOHTYBATU HECMPABHWI BUPIO, OCKIMbK Lie MOXE NPU3BECTU 40 YPAKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. [TOLUKOZKEHUI NPUCTPIN 3aBXaN NOBEPTAETLCA 40 MiCLS
npodecinHoro 0bcnyroByBaHHs Ans MOro peMOHTY. Bci peMOHTHI poboTi MOXyTb
BMKOHYBATW NULLIE aBTOPWU30BaHi crewianicTi cryx0u TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.
HenpaBnibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CPUYUHUTI HebeaneyHi cutyauii Ans




KopucTyBava.

7. Hikonu He BMUKaiiTe abo nopyd i3 rapsunmu abo TeNNMMM NOBEPXHSAMI a0 KyXOHHUMM
npunagamu, Sk enexkTpryHa niv abo razoBuii NanbHuK.

8.Hikonu He BUKOPMCTOBYITE NPOAYKT BIM3bKNIA 4O FOPHOYMX PEYOBHH.

9. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE LIEN NpUCTPI NO6NN3y BOAW, HanpuKnag,: nig aywem, y
BaHHi abo Hag pPaKOBWHOI0, 3aMOBHEHOKO BOZOH.

10. He TopkanTecs NpucTpor BOSIOTUMI pyKamu.

11. batapei MoxXyTb NpOTiKaTK, SKLLO BOHM NOCKI ab0 He BUKOPUCTOBYBASIUCA NPOTATOM
TpuBanoro nepiogy Yacy. o6 3axmuctuti npucTpiit i BaLle 300poB'a, perynsipHo
3aMiHIONTE iX Ta YHUKaTE KOHTAKTY LUKIpK 3 NpoTikaruumMu 6atapesmu. %
12. MpucTpin cnig BUMUKATL KOXXHOTO pasy, KOnu 1oro BigknagatTb. "v/
13. byab nacka, BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN HA CTINKIN i PIBHIN NOBEPXHI.

14. bygpb nacka, TpuMainTe NpUCTpii Nogani Big BNIMBY CUMbHUX ENEKTPOMArHiTHUX Nonis.
15. MNepekoHanTecs, L0 NOBEPXHS, HA SKil BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN, HE € BOINOrOH
abo cnnsbKoio.

16. MepekoHanTecs, WO BaxKi NpegMeT He NOTPanfIstoTb Ha AUCTIIEN | CKISHY YaCTUHY
Baru.

17. SAAKWio Barn He BUKOPUCTOBYIOTHCS MPOTATOM TPUBAMONO Yacy, BUAMITL akyMynsTop.
18. HE ynapsinte, HE Tpscith i HE BigkupainTte Baru.

19. IMig yac BUMIpIOBaHHS CTOSATb Ha Barax.

20. He BukopucToBYMTE ANs KOMEpUinHUX abo MeANYHUX Linen.

21. PexomeHIYeTbCA WOAHS 3BaXYyBaTUCH OBHOYACHO.

22. BumiptoBaHHs, LU0 HagaTbCs LWKanamu, MOXyTb BBOAUTU B OMaHy, SKLLO BU
3BaXYeTeCs nicns iIHTEHCUBHIX BNPaB, Mif Yac CyBOPOi AieTh abo SKLLO BN
3HEBOZHIOETECS.

23. [litv Bikom o 10 pokiB Ta NMtOAM NOXWIIONO BiKy MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH TiMbKN
BapiaHT Baru. Pe3ynbTaTi BUMIproBaHHS (KinbKiCTb BOAW, XMpy abo M'A3iB) MOXYTb
BBOAMTW B OMaHy Ans nogen ctapwe 70 pokis i ntogeit, ski npakTukyoTb 60A4i6inauHry.
[Mpunag He NpU3HaYeHWn ANS BariTHUX XKIHOK, Jilofel, Wo nighaoTbes Aianisy, nogen 3
Kap4ioCTUMyNATOpaMu CepUs Ta iHLWIMX MEANYHNX IMMIIAHTATIB.

25. FAKwwo BaLli BUMIPIOBaHHS BiAPI3HAOTHCS Big HOPMM, 3BEPHITLCA O Nikaps.

OMNC NPUCTPOIO (Puc. A)

1.LCD aucnnen 3.OYHKLiOHamNbHI KnaBiLui
2. Mnatchopma Ans ckna

KnaiLwi doyHKLin:
V - kHonka Bropy ¥ - KHOMKa BHU3
SET - kHOMKa 3MiHM KHOMKY / napameTpa

[MoBifOMNEHHS NPO NOMMITKYN
Hwsbkuit 3apsp batapei, samiHnTy batapeto Err1kg - makcumarnbHe HaBaHTaxeHHs nepeBuLLeHo Err2% - nomunka

3MIHV BEC
MoxHa 3MIHUTV OMHNL, Ha sIkMX BiROBpaXaeTbCs Bara, BUKOPUCTOBYOUM NEpemIKaY, po3TalloBaHuii nig Baramu, nopsig 3
KoHTeiHepom b6aTapei abo niA KPULLKOK KOHTelHepa. [1ocTynHi oAnHWL: Kinorpamu (kr) i pyHTYH (pyHT).



3AMIHA BATAPEI (Puc. B)

[Nepen BUKOPUCTaHHSAM 3HIMITb i30M1K0I04NI LLAP 3 KOHTAKTHOI NNacTuHK batapei. 3BepHiTb yBary Ha NONsPHICTb.

1. Binkpuitte KpuLLKy akymynsiTopa B HIXKHIA YacTuHi Baru. Buiimits cTapy 6atapeto.

2. BcTasTe HoBy GaTapeto, NOCYHYBLUM OAMH KiHELb akyMynsTopa B KOHTaKTHY MNacTWHY Ta HaTUCHYBLUW iHLLY CTOPOHY. 3akpuiiTe
KpULLIKY.

BATA

KPOK 1. PoamicTiTb Barut Ha TBEPAIiA i PiBHiit NOBEPXHI (YHUKAIATE KUMMMIB | M'SKUX MOBEPXOHb).

KPOK 2. OBepexHo 3pobiTb Ha Baru. BcTaHbTe Ha Baru piBHOMIPHO PO3MOAINSouM Bary i He pyxaiTecs, NMoku nokas Barv Ha aucnnei
He nepecTaHe 3MiHIOBaTUCS | He 3aBMOKyeThCS.

BCTAHOBJIEHHA NMAPAMETPIB BUMIPFOBAHHA (puc. C)

KPOK 1. PoamicTiTb Baru Ha TBEPAiiA i PiBHiit NOBEPXHI (YHUKAITE KUAMMIB | M'SKUX MOBEPXOHb).

KPOK 2. HatucHitb kHonky SET. 3'aBiUTbCS OMLlisi BCTAHOBNEHHS KOZY KOPUCTYBaya.

KPOK 3. 3a gonomoroto kHorok A i ¥ BuBepiTh koa kopuctyBava (1).

KPOK 4. HatucHiTb kHonky SET Ans nigTBepmixeHHs.

MoBTopiTb KpoKK BiA 3 A0 4, OB BCTaHOBUTY BiK (2), cTaTh (3) i BUCOTY (4). Yepes npubnnsHo 7 CekyHA Bif OCTAHHBOTO HAaTUCKaHHS
kHonku SET Baru nepengyTb Y PexuM 3BaxyBaHHS Ta BUMIpIOBAHHS.

BUITOTOBIEHHA 3 BUMIPFOBAHHAM (puc. D)

KPOK 1. HatucHiTb kHonky SET. 3'9BnsTbCS napaMeTpy 0CTaHHBOTO KOpucTyBaya. SKLLO Bi baxaeTe 3MiHUTY KopucTyBaya abo
napameTpu, BUKOPUCTOBYITE KHOMKN A Ta 'V .

KPOK 2. OBepexHo cTyniTb Ha Baru ronumu Horamu. O61aBa HOrv NOBWHHI TOPKATMCS BUMIpHOBaNbHUX NacTH. BetaHbTe Ha Baru,
PIBHOMIPHO PO3MOAINSoYM Bary, i He pyxaiTecs, NOKM BaLle Noka3aHHS Baru Ha aucnnei He nepectaHe amiHioBaTucs (3) i 3'aBUTbCS
3HaK BUMIPIOBaHHS: 0000.

[ani 6yae nokasaHo NOCMIAOBHICTb pe3ynbTaTiB BUMipHOBaHb iHAEKCY XUPY, BOAM, KICTKM, M'A3iB, kanopiit i IMT. BoHn noBToptoioThbCst
TpW pasu i 36epiralTbCs B Nam'sTi Bar.

KOHTPOIb BVMIPFOBAHHA

PesynbTaTi nonepenHLOro BUMIpOBaHHS! MOXHa OTpUMaTL 3a Jonomoroto kHonki SET nicns BknoyeHHst Bar. MoTiM BUGEpiTh kog
KopucTyBaua i 3a4ekanTe Kinbka cekyHz, Moku Baru He BigobpaxatumyTs '0'. 3a gonomoroto kHorok A Ta ¥ nepemukaiTecs Mix
pesynbTaTamu.

ABTOMATUYHA ®YHKLIA BUMKHEHHA
Konu Bu BuitgeTe 3 Bary, NPUCTPIil aBTOMATUYHO BUMKHETLCS. Barv aBTOMaTU4HO BUMUKAOTLCS, KOMW Ha Aucnnei BinobpaxaeTbes
"0.0" abo opHakoBe 34nTyBaHHS Barvt MPOTAroM NpubnmnaHo 8 cekyHA.

OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. OumcTiTh Bary BONOTok raHyipkoto. MpoTpiTh Hacyxo.

HE BuKopuCTOBYWTE XiMiYHi / KayCTUYHI YnCTSYI 3acobM.

2. 3bepiraiTe Baru B POXONOAHOMY i CyXOMYy MiCLj.

3.Barv 3aBxau NOBIHHI 3HAXOAUTICS B FOPU3OHTANbHOMY NOMOXEHHI.

TEXHIYHI JAHI
[hxepeno xuBnenHs: Tun 6atapei 3 x LR 03 (AAA)
MakcumanbsHe HaBaHTaxeHHs: 180 kr

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepefoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANS

nnacTuky. BignpalisoBaHuit npucTpili NoBUHEH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMULLHBOMY CepefoBULLY. ENekTpruyHWiA npucTpilt NoTpitHo
BN 0BEPHYTY Tak, W06 06MeXnTL 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. FKLLO Y NpuCTpoi € 6aTepeiiki, TO MOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BiAAATYW [0 BiZNOBIAHOMO MYHTKY.



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i oddac do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwa jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegoIng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
95.Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
6.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wkaciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenla lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywacé wytacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
7.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
8.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatdw fatwopalnych.

9.Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, @
w wannie ani nad umywalkg z woda. N
10.Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

11. Baterie mogg wyciec, gdy sq wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas.
We celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj
kontaktu skory z wyciekajacymi bateriami.

12. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

13. Nalezy korzysta¢ z urzadzenia na stabilnym i ptaskim podfozu.

14. Nalezy trzymac urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pol elektromagnetycznych.
15. Nalezy uwazac¢ aby podtoze na ktorym uzywamy urzgdzenia nie byto wilgotne ani
Sliskie.

16. Nalezy uwazac aby ciezkie przedmioty nie upadty na wySwietlacz i szklang czes¢ wagi.
17. Jesli waga nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie.



18. NIE uderzac, NIE potrzgsac ani NIE upuszczac wagi.

19. Stoj nieruchomo na wadze przez caty czas dokonywania pomiaru.

20. Nie uzywaj do celow komercyjnych i medycznych.

21. Wskazane jest warzenie sie o tej samej porze kazdego dnia.

22. Podane przez wage warto$ci mogg by¢ mylace gdy dokonujemy pomiaru po
intensywnych ¢wiczeniach, w trakcie Scistej diety lub odwodnienia organizmu.

23. Dzieci ponizej 10 roku zycia oraz ludzie starsi mogg uzywac tylko opcji pomiaru wagi.
Wskazania opcji pomiaru (ilosci wody, tkanki tluszczowej lub miesniowej) moga by¢
mylace dla ludzi starszych powyzej 70-tego roku zycia oraz ludzi uprawiajacych
kulturystyke.

24. Urzadzenie nie jest przeznaczone dla kobiet w cigzy, ludzi w trakcie dializy, ludzi z
wszczepionymi rozrusznikami serca i innymi implantami medycznymi.

25. Jezeli twoje pomiary odbiegajg od normy skonsultuj sie z lekarzem.

OPIS URZADZENIA (rys A)

1. Wyswietlacz LCD 3. Klawisze funkcyjne

2. Szklana platforma wagi 4. Plytki pomiarowe
KLAWISZE FUNKCYJNE

A - przycisk dodawania ¥ - przycisk odejmowania

SET - przycisk wtaczania/zmiany parametru

KOMUNIKATY O BLEDACH
Lo - niski poziom natadowania baterii, wymien baterie Errlkg - przecigzenie wagi
Err2% - biad

ZMIANA JEDNOSTEK WAGI
Mozemy przefaczy¢ jednostki w jakich wySwietlana jest warto$¢ cigzaru, za pomoca przetacznika znajdujacego sig pod spodem wagi,
obok pojemnika z baterig lub pod pokrywa pojemnika. Dostepne jednostki to: kilogramy (kg) i funty (Ib).

WYMIANA BATERII (rys B)

Przed uzyciem usun warstwe izolacyjna ze styku baterii. Zwr6¢ uwage na polaryzacie.

1. Otworz pokrywe baterii na spodzie wagi. Wyjmij zuzyta baterie.

2. W6z nowa baterig wsuwajac jedng strone baterii w styk i dociskajac drugg strone. Zamknij pokrywe.

WAZENIE

KROK 1. Postaw wage na twardej i ptaskiej powierzchni (unikaj dywanéw i miekkich powierzchni).

KROK 2. Delikatnie wejdz na wage. Stéj na wadze réwnomiernie rozktadajac swoj cigzar i nie ruszaj si¢, az odczyt twojej wagi
pokazywany na wys$wietlaczu przestanie sig zmienia¢ i zostanie zablokowany.

USTAWIANIE PARAMETROW POMIARU (rys C)

KROK 1. Postaw wage na twardej i ptaskiej powierzchni (unikaj dywandw i migkkich powierzchni).

KROK 2. Naci$nij przycisk SET. Wys$wietli sie opcja ustawienia kodu uzytkownika.

KROK 3. Przyciskami A i ¥ wybierz kod uzytkownika (1).

KROK 4. Nacisnij SET aby zatwierdzi¢.

Powtdrz kroki od 3 do 4 w celu ustawienia wieku (2), pici (3) i wzrostu (4). Po okofo 7 sekundach od ostatniego naciéniecia SET waga
przetacza si¢ na tryb wazenia i pomiaru.

WAZENIE Z POMIAREM (rys D)

KROK 1. Naci$nij przycisk SET. Wy$wietlg sie parametry ostatniego uzytkownika. Je$li chcesz zmieni¢ uzytkownika lub parametry uzyj
przyciskow A | V.

KROK 3. Delikatnie wejdz na wage bosymi stopami. Obie stopy powinny dotyka¢ ptytek pomiarowych (4d). St6j na wadze
réwnomiernie rozktadajac swoj ciezar i nie ruszaj si¢, az odczyt twojej wagi pokazywany na wyswietlaczu przestanie sie zmienia¢ i
pojawi si¢ znak pomiaru: 0000.

Nastepnie wyswietlg sie kolejno wyniki pomiaru tluszczu, wody, kosci, migéni, kalorii oraz wskaznika masy ciata (BMI). Zostang one



trzykrotnie powtdrzone i zapisane w pamieci wagi.

KONTROLA POMIARU
Wyniki z poprzedniego pomiaru mozna odczyta¢ po wiaczeniu wagi przyciskiem SET. Nastepnie nalezy wybra¢ kod uzytkownika i
odczekac kilka sekund az waga pokaze 0. Przyciskami A i ¥ przefacza¢ pomiedzy kolejnymi wynikami.

AUTOMATYCZNE WYLACZENIE
Gdy zejdziesz z wagi, urzadzenie automatycznie sie wytaczy. Waga automatycznie sie wytacza, gdy wyswietlacz pokazuje "0.0" lub ten
sam odczyt wagi przez okoto 8 sekund.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Czy$¢ wage wilgotng szmatka. Wytrzyj wage do sucha.
NIE uzywaj chemicznych/zracych $rodkéw czyszczacych.

2. Przechowuj wage w chfodnym i suchym miejscu.

3. Waga zawsze powinna znajdowac sie w pozycji poziome;.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 3 x bateria typu LR 03 (AAA) Urzadzenie jest wykonane w llI klasie izolacji
Udzwig: 180 kg Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowe;j



